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NEMZETI SZINHÁp
MACBETH

Shakespeare hatalmis 
tragédiája ezúttal új rci- 
dezésben és új betaní­
tásban került színre a 
Nemzeti Színházban. ;\ 
darabot Németh Antal 
igazgatú rendezte. A 
nafly mii különleges 
feladatot ró úgy a szín­
házra, mint szereplők­
re s ennek a feladatnak 
úgy a színház, mint a 
szereplők teljes mérték­
beli megfeleltek.
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Képetnk a darabból. 
1. Sz. Patkós Irma, 
Lendval Andor. 2. 
Szondy Birl,' I). Ko­
vács József. 3. Kiss 
Marni, I.atabár Kál­

mán

LAKODALOM
rosi Op 

tszinház, Búd 
•pest egyetlen kimon­
dott operettszínháza 
stílusosan újból nagy 

pperettel hozott. Szi- 
págyl—Beek liárom- 
lelvonásos operettje, 

„Pozsonyi lakoda­
lom“, látványos, ha­
jtásos, szórakoztató 
•darab. Az operett 

;■ cselekménye Mária 
'Terézia korát eleve­
níti fel, de a törté­
nelmi levegőjű da- 

I rab kerete természe- 
lesen bőséges alkal- 

I mat ad a modern 
' operett lehetőségei- 
[ nek is.
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.1 szlnis: sokszor igen nehéz és különös 
lu-tyzelekbe kerülhet a színpadon. Sok mindent 
kell Dáliáin in a sikere'rt, dicsőségért. Külö­
nösen áll ez a filmszínészekre, akik nagyon sok- 
'..or életüket is kockáztatják egy-egy szerep el­
játszása közben. Xemrégiben történt, hogy a 
kitűnő es nálunk is népszerű Annabella 

maJdnem hivatásának áldozata tett. A szeren 
szerint egy oroszlánnal volt jelenése V az 
oroszlán, amelyik a jelenet első részében . fe­
gyelmezetlen" viselkedett, később neki ugrott 
" mi"J's:'»mek, meg is sebezte és csak csoda 
mentette meg a jilrnszinésznől a végzetes sze- 
renesetlenségtől. A színpadi színészeknek már 
kisebb veszedelmekkel kell szembeszállniuk, 
:m: ti is megtörtént, hagy katasztrófával vég- 

■ odMt egy ál párbaj, mert kiderült, hogy a 
iszhdy meg „olt töltve. És nemrégiben éppen 
\ emzelt Színház színpadán történt, hogy a

smm

f Metro—Gnhtwgn—Meger foto)
játék párbaj alkalmával egyik színész vélet­
lenül megsebezte a másikat. Most azonban 
kisebb veszedelemről írunk. Arról, amikor 
a színész köteles tűrni, hogy <z partner pujon- 
vag,a. hét évvel ezelőtt az Andrássy Szinház- 
tian adtak egy darabot természetesen egy 
vígját, kot — amelyikben a szereplők rendkívül 
sokat pofozkodtak, akkor kiderült, hogy bár­
mennyire is igyekeznek marktrozni a pofon! 
megsem lehelell elkerülni, hogy egyik másik 
s-ereplo néha egy igazi pofonI is ne kapjon. 
A színházban rendszerint azzal a trükkel 
dolgoznak, hogy a színész, aki adja a pofont, 
rendszerint csak markírozza az ütést, és ezalatt 
az ügyelő a színfalak mögött egymáshoz ver 
két deszkalapot. Ez az e.l járás azonban egy ál­
latán nem illuziótkelló. A Vígszínházban
azonban most Hunyadit Sándor ..Kártyázó 
asszonyok című darabjában igazi pofon

csattan e.l. A pofont Somló 
István adja és Fáy Béla kap­
ja. A helyzet az. hogy nem lehel 
markirozni a dolgot. Sajnos a 
szerep szerint Somló a pofont 
köteles megadni és Fáy köte­
les túrni. Minden markirozás 
csak rontaná a hatást, már pe- 
■!ig erre a pofonra úgyszólván

A premier ulán epy béllel |„r. 
«Unk ineji a l’tipm shős lmII- 

keitjet. a bőnkéit résztvevői: 
Vinetli Antal. Mnkiiy Uar„it. 
liiniir, Németh kászlóné, limit 
lein. Mészáros Api. Ivánvi 

•ren. Mntany, Tárny Peremmé, 
i,i ! Ll,szló> » szerző, Peéry 
I in, 111 rny (Itársán,v jelű.) ‘
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A Márkiné című darab­
ban igen kedves szerepel 
alakit Tolnay Klári. Ami­
kor a szereposztásról volt 
szó, a kitűnő művésznő 
nem gondolhatta, hogy elvál­
lalja ti szerepet. Sem kell 
félreérteni a dolgai. Sem a 
szerep ellen volt kifogása a 
művésznőnek, hanem amiatt, 
hogy közben egy másik 
szerep is várt reá. Mégis 
a szerep csábító volt, tehát 
Tolnay Klári rövid habozás 
után elvállalta. Sikere, is 
volt úgy a premieren, mint 
</ többi előadásokon. A na­
pokban azonban mégis vissza­
adta a szerepet Tolnay
Klári. Ez úgy-e így el-

(Jónás feto.) mondva nemcsak különösnek, 
egyszerűen érthetetlennek is látszik. Hogy lehet 
az. hogy egy színház tehetséges művésznője, 
akkor adja vissza egy szerepét, amikor azd 
már sokszor játszotta. És még különösebb, 
hogy a szerepel egy másik szerep miatt 
mondja le. Csupa titokzatosság tehát az 
egész , ami Tolnay Klári és a Márkim­
ban eljátszott szerep körül végbement. De
rögtön érthető lesz mindenki előtt, ha meg­
mondjuk. hogy Tolnay Klári Márkinébeli

az egész felvonás fel van építve. A kitűnő Fáiy 
azzal vigasztalhatja magát, hogy az igazi 
színész valóban mindent vállal a szerep és a 
darab kedvéért és hogy sikere van azzal a sze 
rcppel, sőt különösen sikere van a pojonjele- 
netlel.

*

Az egyik kis színházban játszanak most egy 
vígjátékot. A másik kis színházban is játsza­
nak egy vígjátékot. Mind a kél darab lehetséges, 
szellemes, okos. Az alaptémája azonban csodá­
latos vételien folytán mind a kettőnek ugyanaz. 
Az egyik darabul magyar, a másikai francia 
szerző irta. De máris ideírhatjuk, hogy mind a 
kellői érdemes és meg is kell nézni, meri annak 
dacára, hogy a két darabnak jóformán azonos 
a témája, mégis más. Más a vonalvezetése, 
más ti témából adódó helyzetek kiaknázásti, 
a jellemek festése.. Újból beigazolódott, hogy a 
színdarabnál nem is annyira a léina a fontos, 
hanem a tálalás. Két nagyon lehetséges szín­
padi szerző birkózol/ egymással most lálhalat 
tamil és mind a kelten — fennmaradtak.

A ,.Szabad az út" című vígjáték főpróbáján 
általános /eltűnést kelletlek a rendkívül hatá- Márln

iisszonyok"-l>an

Őszi siilkén-zés
díszletek. A közönség a díszleteket meg is 

''tusolta. Mindenki kiváncsi volt, hogy vájjon 
ki tervezte a díszleteket, annál is inkább, 

■rt szokás ellenére, ezúttal ti színlapon nem 
ít jelezve a díszlettervező neve. Most aztán ki­
ült, hogy nem is leheletI kiírni a díszletler- 

i'zű nevél azon egyszerű okból, mert a díszle- 
eket a munkások nemcsak összeállították, de 
maguk is tervezték. Gratulálunk.

UíiááÁ



Kalmár Tibor, 
a népszerű 
zeneszerző 
26-án tartja 
szerzői estjét

l'eiliik Sári és Tnlimy Klári u „.Uárklné“ 
ebnű vígjátékban

szerepel villában egy másik szerep kedvéért 
mondta le, csakhogy ez a szerep — az anya- 
szerep. »

-1 budapesti közönség még emlékszik Jurik 
Julcsiira, aki a Király Színházban és az 
\ ndrássy úti Színházban lépett fel sikerrel. 

Jurik Julcsa jelenleg Kassán van, de a 
s.ubrellszerepen kívül most új szerepel is 
vállalt, férjhez ment Putriik Bálinthoz, a 
kitűnő színészhez, aki egyben a színház 
titkára is.

SUCi&áfi
lemai >von«eai umninn M

Torday Sándor nagysikerű regények után 
most új verseskötettel jelentkezik. A kötet 
ítme: „Találkozás az ifjúsággal". Toning 
Sándor témáiban, ritmuséiban, elgondolásai­
ban rendkívül érdekes, eredeti, egyéni és 
mélyerzésií költőt prezentál. Mintegy HO versel 
tartalmaz a rendkívül ízlésesen kiállított könyv 
amelyet a Renaissance Kiadóvállalat adott l: 'i 
.4 kötet egyik legszebb verse kétségtelenül a 
..PortraU anyámról" című, amelyben meg 
ható színekkel vetíti elénk a jorrón szereteti 
édesanya egyéniségét. Bizonyos, hogy az ér lé- 
kes kötetet igen nagy tetszéssel tagadja a 
közönség, *

■1 kassai tvemzeii Színházban 21-én ke­
rül bemutatásra Szele György és Gábor Jó­
zsef ,.Az aranyrózsa’' című három/elvonásé 
daljátéka. A darabot Tolnai/ Andor igazgató 
rendezi.

Budapest színházi világa egyre gazdagabb 
lesz. A 1 erezkörúli Színpadon már megalakult 
a Kamara Varieté, amely naponta két elő­
adást tart. Most, hogy a mi kitűnő artistáink 
nem mehetnek világkörüli útra. valóban szül: 
Ség van egy színházra, alwl bemutathatják 
tudásukat.

h«.V érdekes jubileum. Nemeik Antillánk, u 
Nemzeti Szili ház igazgatójának századik 

rendezése a Macbeth

kévés pénzből sok jól íőz a háziasszony 
ia étrendjét az ujkiadású Ragyogó szakács 
<onyv receptjei alapján állítja össze. A 
könyv terjedelme 350 oldal és nyok-szá? 
ételrecept élt art almaz. Ära díszes, féívászon 
kölesben, bérmentve 1 pengő 90 fillér. Meg­
rendelhető az összeg előzetes beküldése eile 
neben tolnai Világlapja kiadóhivatalában.
ííámt>eSti-KXIí,’zDohány u- Utánvéttel 
szállítva /5 fillérrel drágább.



Képeink n felújításból. I. Lázár
Mária, Földényi László. 2. Orbán
Viola, Bordás Rózsi. 3. Kollár 

Lívia, Szabó István

VÁROSI SZÍNHÁZ
ERZSÉBET

A siker legnagyobb 
fokmérője, ha egy dara­
bot felújítanak és ■ át- 
visznek egy másik szín­
házba. Ez történt most 
az „Erzsébet“ című ope­
rettel, amelyet a Ma­
gyar Színházban a ta­
valyi évadban óriási si­
kerrel játszottak és most 
a Városi Színházban fel­
újítottak. Eredeti sze­
repeiket megtartották: 
Lázár Mária, Fejes Te­
ri, Földényi László, Uj 
és fontosabb szereplők : 
Kollár Lívia, Orbán Vio­
la, Kaszab Anna, Bor­
dás Rózsi, Szabó Ist­
ván, Sala Domokos
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Jás sokféle színű és kétes tisztaságú for­
máitól s többet, vagy talán kevesebbet 
láttak benne, mint áltálában az asszonynak 
való nőkben. Szép, sudár termetén, tejfehér, 
ártatlan arcán úgy fénylett a finom úri 
tisztesség, hogy az életismerő szem első 
látásra leolvasta róla : pártában marad és 
elhervad magában.

Az udvar másik oldalán, a lépcsőház 
mellett, megüresedett egy másik kis lakás 
es oda is egy özvegyasszony költözött be, 
a fiával, egy beteg legénnyel. Béna volt 
a szerencsét len. akit úgy hívt ak, hogy lile­
mér. Még fiatal gyermek korában megbénult 
a ket lábára s az orvosok tudománya sem 
lnrta többe talpraállítani. Nagy bőr karszék 
ben üldögélt mindig. A széket odatolták a 
nappali szoba ablakához s ezentúl ott volt 
reggeltől estig a sápadt, körszakállas fiatal- 
ember az ablak mellett, előtte kis asztal, 
rajta könyvek egész halommal s Elemér 
olvasoll, olvasott, néha ■ meg elővette az 
asztalka oldalára akasztott fekete hegedű 
Jet, aminek olyan ártatlan, olyan cgics 
hangja volt. hogy amikor megérintette húr­
jait a vonó, a hangok remegve sóhajtottak ki 
a fényes hangszerből még akkor is, ha lile­
mer vidám melódiákra hangolt az esteli 
csöndben.

De voll a béna embernek egy különös 
szórakozása is. az ő papagájával. Mert 
volt neki eg> Koké nevű papagája, szép 
tarka madár, okos öregecske jószág. Sok i 
emberi szol, sőt egész mondatokat is tudott 
ez a koko. Jó reggelt ! kiáltott reggel, , » 
este meg így köszönt el : Szép álmokat I 
Az volt azonban az igazi mulatság, amikor 
■j'yivdveben elkezdte harsányan rikácsolni :
I lato, ( lóerő ! Leleményes Odisszeusz I 
■Mert a nagy könyvekből ilyen költői kiál­
lásokra is megtanította Elemér.

Mancin egyszer, a tavaszvégi napokon, 
azt vette eszre Számlika, hogy valahányszor 
elhalad az Elemér nyitott ablaka előtt, a 
koko riadtan felüti a fejét és feléje, utána 
csapdos szárnyaival az aranvgombos ka 
heka tetejéről. mintha utána akarna eredni, 
mintha szólni akarna néki, mintha marasz- i, 
talm akarná egy percre, vagy egy szóra, ""í

S)éMá6

Szandikáek, a nagy bérház első emeletén, 
•' bátúlsó lépcső mellett, szerény kis udvari 
lukasban laktak. \ alamikor, amikor még 
ell a Számlika édesapja, egész kis házat 
bereitek Budán, urasan és vidáman éltek, 
de meghall a papa és a kis nyugdíjból ezen­
túl inár csuk nagyon kevéske'jutott lakásra. 
Átjöttek hál Pestre, a rideg, virágtalan 
byrházba. kél kis szobába. Ennek a szomorú 
kis otthonnak csak az volt az élőn ve. hogy 
közel volt a minisztériumhoz, ahol Számlika 
amikor elvégezte az iskolákat, állást kapott! 
Es ekkor az özvegy édesanya s a Számlika 
elel sorsa hosszú, unalmas, fénytelen útra 
fordult : a munka és a reménytelenség út­
jára. Minden reggel elmenni hazulról, a híva 
!aIhan avas akták között görnyedni, csak 
délután menni haza, fáradtan, kedvetlenül. 
Mamát minden napra otthonhagyni egyedül! 
gyászának, a szomorú unalomnak . . . Y), de 
nagyon fájlalta ezt a sorsot a fehérárén 
I oronyi mama, nem is annyira a maga 
sorsát, mint inkább csak a Számlikáét. az ő 
gyönyörűséges kislányáét. Toronyi mama 
romantikus képzeletében azelőtt minden 
nap megjelent a gáncsnélküli ifjú lovag, 
aki Számlika liliom kezecskéjére pálvá 

■ de amióta átjöttek Budáról és a 
kislányt elhívta a könyörtelen élet szürke 
-ige. azóta az édesanya álmatlan éjszakáit 
nem látogatta meg többé semmiféle lánv 
kérő lovag.

Szundika lelkét is elöntötte a reményte­
lenség. de mint valami csendes, fájdal­
matlan betegség, elszclidiilt benne. Es még 
szebbé teile őt. Mert szép volt, mint az ezüst 
holdsugár. A férfiak őszi önszerű, udvarias 
tartózkodással kímélték a köznapias udvar-

Kiilíöldi olvasóink figyelmébe!
évi előfizetési ára : 

lei. Jugoszláviában : 25 
elfogad HomúniiViun : 

Oradea. Sir. Dale.vranee 
1 trustVo Fruska Gora. 

Klcmansoa 1. (Csekk 
A kiadásunkban meg 

a fenti végeknél szerez 
nem szállíthatunk.

A „Délibáb 
Itomániahan : üli. 
dinár, előfizetéseket 
Frontiéra A. Barna 
22. Jugoszláviában : 
Beograd, VI. Zorza 
szátnlaszám 556 Ifi), 
jelenő művek csakis 
‘iclők he. Közvetlen



repesve, vágyva, némán is csengve. Sze­
mérmes óvatossággal vissza-visszafigyelt a 
l;in\ hogy lássa a megzavarodotl madár 
furcsa rpckedésél és ez most már napon­
ként ismétlődött, sőt egyszer csak, vasár 
nap délelőtt, elképesztően és megriasztóan 
különös dolog történt.

Számlika fehér ruhában templomba indult 
< csendes nyugalommal igyekezett el az 
ablak előtt. K pillanatban a papagáj szokat­
lanul tisztán csengő hangon rákiál toll :

Te szép 1 Te fehér !
í'.s horgos csőrét a magasba emelve, 

tisztán és értelmesen kiáltott mégegyszer 
a megrezzenve tovairamló lány után :

Te szép ’ Te fehér !
Számlika úgy ért le a lépcsőkön : gondo­

lataiból kirepkedő zavart mosollyal, meg­
lepetve és mcgütŐdye s az útján végig és 
a templomban is ott csengett a fülében a 
bolondos madár riadt vallomása. Az első 
vallomás az ő szépségéről, az ő fehérségéről.

És most már félve ment hazafelé, de szíve 
alatt ott szunnyadt a vágy, hogy újra hallja 
ii vallomást. Mert hiszen mintha attól félt 
volna, hogy csak a véletlen vak levegőjébe 
kiáltotta Koké) a költői szavakat, nem is az 
n árva szépségét illetve azokkal.

De nem. A drága madár másnap reggel 
már repesve várta őt s még tisztább értelem­
mel hallotta az ostromló szavakat :

Te szép ! Te fehér !
Amikor pedig megérett a nyár s a delelő 

nap az ég tetejéről bőséges sugárözönnel 
árasztotta el a bérház mély udvarát, akkor 
a fényes köntösű madár új és vakmerő 
rohammal fogadta a hivatalból hazatérő 
leányt :

Téged szeretlek I Téged szeretlek t 
kiáltotta elébe és utána s a nyílt ablakot, 

belül félig eltakaró csipkefüggöny úgy reme­
gett, gyors cs szabályos ütemben, mint 
párviadalban a kardját kinyújtva tartó 
lovag szíve fölött a selyeming.

Mindennap annyiszor vallott szerelmet a 
madár, ahányszor meglátta Számlikát 
és ez igy volt ezentúl heteken át és Szan­
dik» szivében nyugtalan éjszakákon a szána­
lom és a szerelem angyalkái énekeltek és 
lobogtatták fáklyalángocskáikat az ablak 
elé. amely mögött Kokó és Elemér álmo­
dott. *

Augusztusban szabadságot kapott Sz.án- 
<1íka és vidékre utazott egy hónapra edes 
anyjával, a nagybácsiékhez. A falu meleg 
alkonyati csendjében minduntalan a pesti 
bérházra gondolt, annak is egyetlen mun­
kára. amögött is csak a madárra s annak 
sápadt, béna gazdájára. Elgondolta, mi­
lyen szomorúan, milyen árván ül a kalicka 
aranygombján a szép Kokó, harsány kis 
torkába eltemetve a drága vallomást.: 
Te szép i Te fehér ! Téged szeretlek ! . . .
És fájt Szándika szíve és keservesen hosszú­
ink érezte a falusi pihenés hónapját. I íkkad- 
an szomjazta a madár szavait s amikor 
•lmult a nyaralás ideje, kitárt szívvel 
igyekezett hazafelé.

vmm

TALÁLKOZÁS 
AZ IFJÚSÁGGAL

IRTA: TORDAY SÁNDOR
A nagysikerű regényíró versei ezúttal 
először jelennek meg, Ízléses, modern 
kiállításban a Renaissance könyvkiadó 
kiadásában. Ára 2 pengő. Kap­
ható minden könyvkereskedésben. 

Megrendelhető Tolnai Világlapja köny­
vesboltjában Budapest, VII, Dohány u. 12

Késő este érkeztek meg. Az Elemér ablaka 
már sötét volt. A házmesterné elujságolla, 
hogy augusztus elején Számlikáéit mellé, 
a nagyobb lakásba, új lakók költöztek : eg> 
nagy család, lányokkal, fiúkkal. Az idősebb 
lány színinövendék, énekesnő. Jókedvű, 
hangos, ragyogó teremtés.

Számlika alig hallott valamit az asszony 
híreiből. Sietett aludni, hogy minél hama­
rább reggel legyen. Siettette a viszont 
látás percet.

És reggel, fodros fehér ruhájában, repesve 
lépett ki a lakásból. Arra rózsaszínbe pirult. 
Keblén reszketett a ruhafodor. Igv haladt 
a nyitott ablak felé.

A papagáj otl Olt a szokott helyén és a 
függöny mögött ott látszott Elemér előre­
görnyedt bús alakja. Szándika látta, hogy a 
madár észrevette őt, hogy ijedt meglepődés­
sel meg is rezzentette bóbitás fejét, de más­
ként meg se moccant és torkát nem hagyta 
el hang.

Nem ismert meg gondolta zavart 
megütközéssel. Hiszen nem tudhatja 
a kis ostoba, hogy már itthon vagyok.

A lépcsőházból visszafordult. Nem tudott 
elmenni így. ilyen bizonytalansággal. Las­
san ellépkedett újra az ablak előtt és moso­
lyogva ránézett Kokéra. Az visszanézett, 
értelmetlen, merev, idegen szemekkel, majd 
oldalt fordította a fejét s unalmasan tollász­
kodni kezdett.

A lány szivét fájdalom ragadta meg. 
Bement a szobájába s tanácstalan gondo­
latokba esve, az ajtó mellé állott és onnan 
leste Elemér alakját. Szive nem akarta 
befogadni a csalódást s ösztönszerű lelki 
kényszer marasztotta itthon és állította 
lesbe.

A szomszéd lakásban megcsendült az 
énekesnő friss kacagása. Kokó riadt érdek­
lődéssel neszeit kifelé. Most az énekesnő 
tarkarózsás selyemben kilépett a folyosóra 
s arcán az élet zengő mosolyával indult el 
hazulról. Mikor az. Elemér ablakához ért, 
Kokó kitárta fényes szárnyát, horgos csőrét 
magasra emelte s epedő hévvel kiállót I :

Téged szeretlek 1
Szándika lelkében fölsikoltott a fajdalom. 

Magasan, a bérház teteje fölött, szeptemberi 
fellegek futottak összefelé,
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\ tánc, amellyel az ember a zene szárnyain, a mozdulat 
mii vészeiével próbálja kifejezni mindazt, amit szavakba 
foglalni képtelen, éppen olyan ősi megnyilatkozása az emberi 
leieknek, mint maga a zene. A barlanglakó ősember táncoló 
alakokat karcolt „lakása falára, bizonyságául annak, hogy a 
legrégibb idők óta mindig és mindenütt ritmikus mozdulatok- 
Kai igyekeztek követni a zene szárnyalását. Persze, amíg 
az emberiség, a dobok és kürtők ütemére vadul ugrándozó 
harcosok diadalittas őrjöngésétől, vagy egy bájos pásztor­

lányka önfeledt és keesés 
táncától a mai balettig 
érkezett, sok ezer évnek 
kellett elmúlnia, de bármi­
lyen különbség legyen is 
technikailag az ősember, 
vagy a tőle nem sokban 
különböző mai felvad tör­
zsek tánca s egy kiváló 
művész produkciója között, 
a lényeg, mely az embert 
arra készteti, hogy érzelmeit 
a mozdulat művészetével 
próbálja tolmácsolni, egy 
és ugyanaz.

Tánc. Ahányféle ember 
él a földön, ahány nép és 
ahány nemzet, aszerint 
igyekezett mindegyik ki­
domborítani egyéni sajá­
tosságát a módban, mellyel 
a zenére reagált. S ahogy 
a zene különbözőképpen 
fejlődött a különböző ter­
mészeti viszonyok és élet­
lehetőségek között megte­
lepült népek között, asze­
rint alakult és fejlődött 
maga a tánc, amellyel az 
ember a zene sajátosságait 
igyekezett érzékeltetni, lli- 
zonyos azonban, hogy bár­
mennyire sikerült is a tánc 
művészetét fejleszteni és 
tökéletesíteni, az sohasem 
lendült csodálatosabb ma­
gasságba, mint az orosz ba­
lett produkcióiban. Ki ne 
emlékeznék még arra a szó 
legszorosabb értelmében 
vett világsikerre, melyet a 
háborút megelőző években 
az orosz ballett a földgo­
lyó minden részén aratott. 
Arra az elragadtatásra, 
melyet minden idők egyik 
legzseniálisabb szervezője, 
Djaghilev társulatának sze­
replését, kísérte, ahol cso­
dálatos együttesével meg­
fordult. Az emlékezés ma 
is megdobogtatja azoknak 
a szivét, akik az élmény 
részesei, szemtanúi lehettek 
s feledhetetlen színházi es 
lék, felülmúlhatatlan tán­
cosok alakját idézi. „A ró­
zsa lelke", „Petruska”, „A 
haldokló hattyú" -Nizsin- 
szky, Tamara Karsavina, 
Ksesinskaja, Anna Pavlova

hol és mikor akad méltó 
utódjuk ? A cári Oroszon 
szág mérhetetlen gazdag­
sága s mérhetetlen pazar 
lása engedhette meg magá
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nak. hogy ezeket az ogzó- 
likiis csodákat, ezeket a 
szó legszorosabb crtelmé- 
iien veil luxus-példányokat 
kitenyészlhcsse. Legendák 
keringtek arról a pontos­
ságról. amellyel a Marinsz- 
kij színház, a cári opera 
jövendő művészeit, költsé­
gekre mit sem vetve, ne­
velték. Kolostori elzártság 
és katonai fegyelemben ok­
tatták hat-nyolcéves koruk­
tól kezdve a legtöbb tehet­
ségei eláruló gyermekeket 
a legkiválóbb tánctanárok, 
nevelték pedig nemcsak a 
tánc technikájának tökéle­
tes elsajátítására, de azzal 
a módszerrel, amelynek 
alapján az egész modern 
lánepedagógia felépült : rit­
mikus gimnasztikára, zenei 
elméletre, vívásra egya­
ránt. Csakis így, csakis 
ezzel a módszerrel volt 
elérhető az a bámulatos 
eredmény, az a valószínűt­
len. az a csodálatos tökéle­
tesség, amellyel a világot 
ámulatba ejtették és meg­
hódították.

Bizonyos : nincs semmi, 
aminek az elsajátítása több 
önfeláldozást és önmegtaga­
dást kívánna, mint a leg­
hatásosabb s legelragadóbb 
művészeté, a táncé. Ha 
megnézzük azokat a fel­
vételeket, melyeket itt be­
mutatunk, el kell ámulnunk 
i gondolatra, mennyi tehet­
ségre, mennyi kitartásra, 
mennyi próbára lehetett 
szükség ahhoz, hogy ezeket 
a képtelenül nehéz lánc- 
lépéseket, akár a legtehet- 
a gesebb növendékek is, el- 
a játltsák. Milyen harmo­

nikus s milyen bájos a 
mozdulata annak a lán- 
■ esnének, ki ezt a tökéle­
tes „komplimcnt”-et bemu­
latja, milyen utolérhető!- 
eniil kecses a testtartása 
innak a tánccsoportnak, 
ímely a „spicc”-láncot 
gyakorolja s milyen kedves 
íz az együttes, amelynek 
Iképes/-tőén nehéz produk­

cióját fejcsóválva szemlél­
jük. És mennyi tudásra, 
milyen tökéletes technikára 
van szükség ahhoz a gro­
teszk tánchoz, amiről kél 
felvételünk is készüli !

pihenő

Sptee-bdett

Semmisein szemléltetheti kézzelfoghatóbban, hány szerep­
ben, hány alakban kell egy táncosnak megjelennie, hány 
egymástól teljesen különböző, egymással szöges ellentétben 
álló személyt ábrázolnia és érzékeltetnie, mint azok a jel­
mezek, melyek két jelenete között az öltözőjében pihenő 
művésznő számára, felvételünkön látható módon elő van­
nak készítve.

Hiába — a sikert nem adják ingyen ...

s



A VÍGJÁTÉK egyeduralma

rtliAAl. ORB ÓK ATTILAIRTA
\ < nicturszágban csak vígjátékokat játszanak 

•:inházak ezt az egyáltalában nem meg- 
!v;«i hirt olvastuk a lapokban. Valószínűnek 
találjuk, hogy rövidesen a francia és az 
angol színházak is csupa vígjátékból fogják 

- n állítani műsorukat, sőt a semleges 
államok is reá térnek a vígjáték-kultuszra. 
'■■■ ez így természetes is, mert aligha van 
moc eg\ olyan kulturális Intézménye az 
mheriségnek, amely annyira összefüggne 

a, elvitel, mint a színház s amely annyira 
niagal az életet tükrözné vissza, mint a 
■zinpad. De az életnek több arca van s a 

apait igyekszik azt az arcot mutatni, ame­
lyet szívesebben lát a tömeg, jobban mondva, 

-ózönség. A tömeg hangulatának kilapo- 
-.iiasai'a pedig van a színháznak egy kitűnő 

ez pedig a kassza, amely meg­
inti! ai ja. hogy mi az, amit a közönség kíván, 
amit szívesen megnéz.

1 színházi emberek, a pelyhedző ál hí 
színinövendékek és hosszú szakáik! esztéták 

öreg kritikusok egyik „halhatatlan” 
vila léniája, hogy tulajdonképpen mi a 
- /inhoz „igazi” hivatása a szórakoz- 
latás t . vagy pedig a tömeg nevelése a: iro­
dalom szolgálatában . . . Bármennyire is 
szentségtörésnek tartják a színházi esztéták 
<‘s irodalmárok, a lények azt bizonyítják, 
hogy II színháznak kettős hivatása van. tehát 

timiegnevelés és a szórakoztatás s a 
jó színház szórakoztatva nevel.

\ színháznak mindig alkalmazkodnia kel- 
h-it a kor hangulatához és a közönség

mákról halljanak s a színpad útján keresték 
azokat a nagy élményeket, megrázkódtatásokat 
és élettapasztalatokat, amelyeket künn a világ­
ban. a mindennapi életben nem talállak meg.

Amikor kitört a világháború, mingyárt 
már az első hónapokban a közönség kezdett 
elfordulni a komoly és nagy problémákkal 
foglalkozó színdaraboktól, mert az élet, 
jobban mondva a háború éppen elég szo­
morú és súlyos kérdést, élményt, megrázkód­
tatást. vetett fel. Jött a fordított helyzet, 
az, hogy a közönség élt ál drámákat —- $ a 
színházban a problérnállan, a gondtalan élet 
illúzióját kereste. Akkor is hirtelen felvirult 
a vígjáték-kultusz, sőt odáig fajult a szóra­
kozás vágya, hogy még a modern vígjáték 
is túlságosan magasrendű műfajnak bizo­
nyult a léha bohózatok, a zenés mókák, 
az üres kis operettecskék jöttek divatba s 
a színház valóban annyira eltávolodott 
kettős céljától, annyira egyoldalúan szóra­
koztató üzem lett, hogy már meg sem érde­
melte a színház nevel.

Európa közönsége a mostani súlyos 
időkben megint a vígjátékban keresi a szellemi 
felüdülés és az optimizmus csodaszerét — 
szóval, a nagy illúziót, amit mindig a szín­
ház tudott leginkább nyújtani. A színház, 
amely békében problémákat és emóciókat 
ajándékozott a gondtalan közönségnek, 
éppen úgy betölti nemes hivatását akkor is, 
amikor csak pusztán szórakoztatja a gond- 
terhes és egy jobb világ után áhítozó publi-

I pedig csak akkor tagadja meg, 
>en a szórakoztató feladatában 
iy a mulaltatásnak nemes eszközei 
— és színvonala lesüllyed. 
djük, hogy a nagy vígjáték­
iul al nem fog bohózat, majd 
li-kultusszá fajulni s a színház 
nmagának árulójává.

férfi udvarias ...
zklub intim sarkában az egyik 

közismert kistermetű naivája 
3 kis történetet mesélte : Bank- 
dolgom. s találkoztam egy ki- 
supa izom. festőművész isme­
aki a bejáratnál szabályszerű 
gal előre engedett. Én neki- 
n a mázsás tolóajtónak és 
erőm megfeszítésével inegmozga- 
szív szerkezetet. Utána ijedten 
fájós karomat, miközben el­

ve látom, hogy izmos kísérőm 
vonul be a még mozgásban 

jto következő rekeszén, llát 
a férfiak néha az udvariassá- 

tájdalmat okoznak ?
(p.r.,1
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legközelebbi filmjében
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Martin Good Rider, 
a katolikus imlliin 

(Ilm sztár
(l'idrx-folo)

Katherine Hepburn 
és Gary Graut
f H KO-foto) )

®má&

Re 
a kir 
szere 
fiatal

Katherine Hepburn előkelő helyet foglal 
■ ,7 legelsó vonalbeli filmsztárok rangsorában,
te nyűgöző, szuggesztív erejű drámai színésznő, 
filmekben aránylag ritkán játszik, de ha el­
vállal egy szerepel, az rendszerint jelentős 
eseménye a világ filmgyártásának. A Magyar- 
országon bemutatóit filmjei közölt a ,,Stuart 
' tárni" rimszerepében poll a legnagyobb 

sikere. Aki ezt a: alakítást látta, sohasem 
i'"tja elfelejteni. Hollywoodban must készült 
el a ..I.' Impossible Mr. Hebe.” című új filmje, 
amelyben Gary Grant a partnere. Ebből a 
filmből, bemutatunk egy jelenetet.

..Triumph Over Vain” (magyarul : Győ­
zelem a fájdalom feleli) rímmel a magyar 
származású Iloné Fülöp Miller lepényi irl 
ilv U illiam Marton amerikai fogorvosról, 
aki feltalálta az érzéstelenítést. X nagysikerű 
regény filmjogát a Paramount vásárolta meg 
' az orvos szerepét Gary Coopernek szánta.

Martin Good Rider a neve ennek a rokon­
szenves katolikus in­
dáin fiúnak, akit a 
monlanai jezsuiták 
ne.i eltek s akit most 
íz egyik hollywoodi 
tilnigyár leszerződte* 
e; 1. Shirley Temple- 

uvk lesz a partnere.

A llitz Brothers, a három Hitz testvér új 
filmjének cselekménye a régi világháborúban 
játszódik. ,A három komikus katonaszerepet 
játszik s állandóan rohamsisakban jár a film- 
bohózatban, amelyet must készítenek Holly 
woodban. *

A Fox-íilinvállalat érdekes és nagyszabású 
film készítését tervezi, amelynek ,.Holly 
wood Cavalcade” lesz. a címe. Amint az 
„Alexander Hagtime Hatul” a zene történetét 
mulatta lie a primitiv daloktól a legmodernebb 
zenéig, ugyanúgy adja ez a film a filmgyártás 
fejlődésének a történetét a filmkészítés 
hőskorától napjainkig. A „Hollywood Cinül 
ende” színes film lesz és óriási költséggel 
készül. Főszerepeit Vliee l’aye és Hon Aiuc 
ebe látsszák.

t-nry Cooper Wil­
liam Morton, az 
érzéstelenítés felta­
lálója szerepében

Oliniiwi um»«»»
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Tiroli film, amelynek 
pap a főszereplője j

Regényben is megírták már äß 
a kirelileldi pap romantikus 
szerelmi történetét, amely a Mf . 
fiatal katolikus lelkész és a ßf | 
falu legszebb leányának j 
csodálatos drámája. A / 
filmváltozatban az osztrák /
Tirol kedves, vallásos j ::wj
népének festői népvlse- t wm ■
lete, eredeti zenéje és j 
tánca színesíti a drá- / "'W
mai cselekményt, J 
amelynek Hans / ^
Járay és Hnnsi KBSLtik

Jelenetek a 
klrehfeldi pap 

filmdrámájából
(Kárpdt-lilm)
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Alfred Nobel

\ hollywoodi lapok már 
régebben hírül adtak, hogy 
a Columbia filmgyár rövi­
desen filmre viszi Alfred 
Nobelnek, a Xobel-dij meg­
alapítójának életét. V film 
forgatókönyv él Krenehen 
dán iró készítette el. aki 

• Az eszkimó” cím fi külön­
legesen érdekes filmnek a 
forgatókönyvét is írta. A 
film gyártásáról újabban 
mit sem hallunk. Leltet, 
hogy az amerikai vállalat 
nem bízik abban, hogy a 
közönség a dinamit fel­

találójának életéről szóló 
filmet rokonszenvesen fo­
gadja.

A külföldön élő magyar 
művésznők között sok 
filmben játszik főszerepet 
Nagy Kató, a szép hangú, 
tehetséges színésznő. Leg­
újabb filmjének címe: 
„Renate im Quartett”, 
amelyben Hans Brausch­
wetter, Gustav Fröhlich, 
Attila Hörbiger és Johannes 
Riemann a partnerei.

II urdpn Lewes, a new- 
!/0 rkl Sing Sine/ /egyház 
igazgatója könyvet irt „Lát­
hatatlan sávok" címmel. A 
regény szerint a jegyházban 
saras ruhát viselő /egyencele, 
ha büntetésüket kitöltve újra 
visszatérnek a polgári életbe, 
ahol a sávok láthatatlanok, 
sohasem hídnak ezeknek a 
sávoknak emlékétől és lelki 
hatásától véglegesen meg­
szabadulni. X regény film- 
jognt a Warner Uras vállalat 
vásárolta meg.

Jelenetek Vagy Kató új 
filmjéből

(Tobis foto)
Vz mondja ki az utolséi 

szót, aki minden kérdésben 
otthon van s ezt a tudást 
l'olnai Vilóglexikona útján 

szerzi meg.
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BUDAPEST I.

S.iS
Kinizsi Andor

a.00 : Szózat.
I tana : Hanglemezek.

1. Boka : Régi ma­
gyar tánc (Lóránt! 
Ktiil zenekara) ; 2. 
Szentirmay : Nem
szól a tilinkórn ; 
Csak egy kislány 
van a világon (La- 
vottu Rezső át­
irata, Varga Imre): 

:i. Cigány Panna, az a híred ; Lesz még 
viganylakotlalom ; Gyorscsárdás (Pertis Pali 
cigányzenekara) ; 1. Cselényiné : Kijárok a
templomba (Keve szövege. Csolényi József) ;

ei Ke Heg borult az erdőre ; b) Árok is van, 
gödör is van ; c) Gyorscsárdás (Pertis Pali 
cigány zenekara) ; 0. Lehár : A mosoly országa 

- előjáték (berlini áll. opera zenekara, vcz. 
Hansgeorg Ottó); 7, Rossi : Dal (Carlos 
(i art lel) ; <S. Strauss János : Tavaszi hangok, 
keringő (Gée/.y Barnabás zenekara) ; 9. J)ar- 
rienv : V gólyák, gyermekdal (Adrienne Gál­
ion) ; lo. Seregi Artúr: A József nádor 2. 
honvédgyalogezred díszindulója (József ná­
dor 2. honvédgyalogezred zenekara, vez. a

».í.-, : Hírek.
10 11.10 .* Kg y házi ének és szentheszéd n bel-

t árosl plébániatemplomból.
' szentb- /édet mise közben Werner Alajos 

innáesos mondja. Knekel a templom 
énekkara Berg Ottó vezényletével.

S L 1 r 12.1.7: Evangélikus Istentisztelet a bécsi­
kapu téri (empJomhöl. Prédikál Turóczy Zol- 
tán tiszai püspök.

12,20: időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés,
12.30 : Beszkárt-zeiiekur.

Vezényel Müller Károly.
1.47 : Hírek.
3.00 : Hanglemezek.

1 • Donizetti : A kegyencnő, ária a IV. fel­
vonásból (Kleta) ; 2. Gounod : Filemon és 
Baucis, ária (Galli-Curci) ; 3. Verdi : A végzet 
hatalma, kettős a IV. felvonásból (Mcrlí és 
\ane,,i); 1. Bach: Andante az a-inoll szoná­
tából (gordonka : Pablo Casals) ; 5. Marsvhner: 
Haris 1 Jeiling. ária (Emil Schippner); 6. 
Sarnt-Saens: Sámson és Delila, ária a II. 
felvonásból (Anday Piroska); 7. Dargo-
mizsszkij : Ruszalka, kettős a III, felvonás­
ból (Saljapin és Pozemkovszkij) ; 8. Hubav • 
/.elír (hegedű: Szigeti József) ; 9. Thomas : 
Mignon, ária a III. felvonásból (Gigli;; 10. 
tata lant: Loreley, ária (Bianca Scacciati);

1. Puccini: Manón Lesvaut, kettős a II. 
felvonásból (Sheridan és Fertile).

3.00: ..Időszerű gazdasági tanácsadó,46
A földművelésügyi minisztérium rádióelőadás- sorozata.

3.13 : Pertis Jenő <• Igány zeneka rn,
«.JÓ : ,, Vz nknaszlatlmii '•óbánya.44

ívulhay Gyula előadása. (Közművelődési elő­adássorozat.;
'uvel ma»yar, szlovák és magyarorosz

7.13 : Szalönölös,
7.Í7 : ,„íó étvágyat kívánok.“

Kinizsi Andor vidám csevegése.
b,v\nnníntt0íc,™U.r k£es,in ^O1« a Felvidéken.“ 

ill,mt Rezső előadasnt felolvassa Fáy Béla.
Iti

NOVEMBER

7.13 : 11 Írek,
7.23 : A német birodalmi rádió műsorából. 

Közvetítés a lipcsei Tamástemplombői,
8,00 : Sporteredniények,
8,10 : G. Svhuszter IJelka gordoukázlk, zongorán 

kísér Rieger Tibor <lr.
8.30 : ^Gárdonyi-emlékest.“

Az Országos Gárdonyi Társaság műsorának 
közvetítése* a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. Ünnepi beszedet mond Móra László.

9.40 : Hírek, időjárás jele ütés, sporteredmények, 
hírek szlovák és magyarorosz nyelven.

10.0.» : ..Mindenből egy keveset.** Zenés egyveleg. 
Közreműködik 1 leinemann Sándor jazz-zenv- 
kara, Lendvai Jóska cigányzenekara, a Rajkó­
zenekar és Orbán Sándor (ének). 1. Lehár: 
Víg özvegy (TTememanii jazz-átirata) ; 2.
Sally : Sírjon az a nóta (Orbán, Heinemann); 
•á Kertész Zs. : Hívogató, kesergő palotás 
{Rajkózenekar) ; 1. Járossy : Volt ez rosszabbul 
is, dal (Orbán, Lendvai); fi. Lányok a falu­
ban (népdal, Orbán, Lendvai); <>.' Gergclvífy 
Gabor: Légy enyém, angyalom (Orbán, 
Lendvai): 7. Morvái: Piros csizmám, ropogós 
csárdás (Szigeti szövege, Orbán, Lendvai); 
«. Tánczenei a; Clinton—Brown Freed :

1 ernptntion, foxIrótt: b) Larry Clinton : 
Our love, fox trot t ; c) Szabó Kálmán : El­
megyek, ha úgy kívánja, keringő; d) Bianco : 
Plegaria, tangó ; e) Eddie Lisbona : Tourist in 
Hollywood, foxtrott ; f) Juan Llossas : Tangó 
Bolero, tangó (Orbán) ; 9. Csárdások (Rajkó- 
zenekar) ; in. Sándor Jenő : Rajkórapszódia 
(Rajkozenekar).

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20 : Strauss Richard : Don Quijote, szimfonikus 
költemény.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

11.1.» -1 1.4.» : Törekvés Dalegylet műsora. 
zífr K,ss Karol>'. (Hanglemez)

J.i > ~J. <0 : KUnidalok és jazz-számok hang­
lemezről. ”

7.:h) : „ Xsszonyok a költők életében.”
Nagy Méda előadása Tompa Mihály feleségé­
ül* <S Amny Janos esalí‘di életéről. (Felölva-

8.00; Hírek, iigetőv ersenyeredmém ek, hírek
„ magyarorosz nyelven.8.20: lanelemezek.
9.00 : ,, Mussolini küzdelme a békéért.”

Csiszár Béla előadása.
: Z'mekurl művi k liimulcmizrol.

HM.) ; időjárás Jelentés.
KASSA (259.1 m.)

10mát„R.tM?n,á,u5 «'•'"»sztéléi a kassal refor- 
n tus tvmplomból. Prédikál Giinczy Gábor.

1 A„ ,Iikok ..Homeros” énekkarának mű- s°ra hanglemezről,
ÍJ-,* 1.'-: «írek. befi beszámoló, műsorismertetés.
jj--- Gegi felvidéki magyar költemények.

: Az.i,llfo,’”küs zcne hanglemezről, 
sorával e U1'’: Azonos Budapest I. mfi-

RÖVIDHULLÁMU MŰSOR
A IIA S3 hívójeles adóállomáson, 15.37(1 kilo- 

. cikluson, 19.52 méteren.Délután 3—1 árain.
<1 IIAT4 lnvójeles ndtVillumflson, 9.125 kllo-
t’it i 1 „ ,ilk.1“so,b 82.08 méteren.b-JJel 1—a éráig.
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II. /v«v.«Mwr; Erzsébet 
Jl’.j.j (Sagmüller lein.)

BUDAPEST I.
6.45: J'orna. Hírek. 

Közlemények, Ilang- 
Ivmpzpk.

l lána: Jßlrcnd.
10.00: Hírek.
10,20 : »»Szabolcsi

csendélet a múlt szá­
zadban.(* 
(Felolvasás.)

10.45 : Jé key Madár költészetéről,
Gergely Pál <1 r előadása.

11.1(1 : Nemzetközi \ ízjelzöszolyálaí.
12.00: Harangszó, Himnusz. 1 dő járás jelentés.
12.10 : Köry Erzsébet hegedül, zongorán kiséri 

Petri Endre.
1, Schubert Ferenc: D-dur szonatina; 2.
Parlre Martini : Andantino ; 3. Glazunov :
Meditáció : 1. Bossi : a) Románc : b) A pázsi­
ton : c) Bölcsödal ; d) Baccháns jelenet ; 5. 
Sibelius : Yalse triste.

12.30 : Hírek.
1-A Daryayné Ke reszt vssy Erzsébet éneket.íaryay

zongorán kísér Petri Endre.
Magyar szerzők müvei. 

Magány ; 2. Káldv Gyula :
í. Vol kínaim :

....... v ......... a) Csalogány dal:
lull a levél ; c) Magas dombon ; 3. Hubay : 

dinek turbékollok ; 1. Dienzl Oszkár : Li-
nis/id : .*>. Tárnáy ; Kinyúlt egy kéz : Ö. 

i - n László : a) Sohsem nyit ; b) lsét legény 
s jár utánam.

I időjelzés, időjárás-és vízállásjelentés.
I Lakatos Flóris cigányzenekara.
2.30: Hívek.
- ■ Műsorismertetés,
I ' Vríolyamldrek. piaci árak. élelmiszerárak.
« : Dlákfélóra.

, ttörő olasz utazók.” ír!a Lsillay Kálmán, 
elolvasás.)

Időjelzés. Időjárásjelentés, hírek.
Hírek szlovák és mayyarorósz nyelven. 
„Éneklő Ifjúság“.

lekel a XIII. kerületi Tömöri uti elemi 
. x iskola énekkara Kiss Izabella vezénv- 
vel. 1. Bárdos Lajos: Zsoltárkáiion : 2.

-dálv : Katalinka ; 3. Nádast!y Kálmán:
■ Ili fii ; 4. Kodály : Madarak voltunk: 5. 
:rdos Lajos: Kicsinyek kórusa ; «. Nep­

álok Bartók és Kodály gyfljtéséhöl: Felszáll- 
un a császár udvarát: ; Madárka, madarka ; 
legyen már a hajnalcsillag; Hegyek alatt : 
rdö-erdö ; Falu végén, zöld erdőben ; 1 ízeu- 

iárnm fodor ; K ónvár Ver ka : 7. Játekdalok : 
Linos úr ; Sárga esik«) ; Mit kerülöd ; Most. 
iszik Dani káné lányát; 8. Bárdos Lajos: 
•eres vagyok ; 9. Vásárhelyi : llídlo vegén. 

Sö : „Szeljed népe, nemzetem büszkesége.**
Sőt ér István előadása, 
ö : Tánclemezek.
ö : „A Fekete-tenger és déli ki járója.*’ 
írta Somogyi József dr. (Felolvasás.)
5: IIÍrek.
ő : Iludal Mandolinzenekar.
Vezényel Horváth Zoltán. Közreműködik

mm

Ritter Irén (ének). 1. Liprandi: Nyitány;
2. a) Mi hó Ernő : Nyári est (Reviczky verse) ; 
h) Tosti : Szerenád ; c) Arditi : A csók, 
keringő (Ritter) ; 3. Raj ter Lajos : Ha lett zene. 

Ö.0« : Rádió a rádióról.
O.J.,5 : Az Operaház zenekara.

Vezényel Dohnányi Ernő. 1. Beethoven IV, 
szimfóniája (B-dnr); 2. Rimszkij-Korzakov : 
Seherezádé, balett.

9.40 : Hírek, Időjárásjeleutés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.00 : Farkas Méla cigányzenekara muzsikál. 
Kalmár Pál énekel.
Dalok : Erőss Béla : Egy körúti palotában ; 
Kalmár Tibor : Ne szidjatok soha engem; 
Sándor Jenő : Vadvirágos erdő szélén ; 
Szfrache : Szeretem a búbánatot; Németh 
Béla : Azt mondják, hogy korhely vagyok ; 
Fráter Lóránd : Őszi rózsa ; Pete Lajos : Nem 
való bokréta ; Népdalok : A faluban szépen 
muzsikálnak : De két szép lánya van a kapi­
tánynak.

10.40 : A rádlő szalonzenekara.
1. Eisemaim Mihály : Miss Amerika, előjáték ;
2. Zách István : Hangulat képek a „Tabáni 
orgonák” c. operettből : 3. Lórin to ; Tangó : 
L Ranzato : Japán babák ; 5. Siede : Boldog 
szerelem, intermezzo; ö. Lehár: Részletek 
az „ívva** c. operettből.
Közben

11.00: Hírek német, olasz, angol, francia és 
eszperantó nyelven.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST
7.:j(| : Néniéi n> eh »kiutas. S/.eiif(iyör(|jl Ede dr 

előadása.
0.00 : Hírek magyar, szlovák és magyororosz 

nyelx en.
(1.2(1 : .lazz-számok lmii||leniezről. 
fl.10 : .. V fasizmus irodalmi előfutára.”

Koltay-Kasztner Jenő dr egy. tan. előadása 
Alfredo Orianiról. (Felolvasás.)

<1.1.1 : Időjárásjelenfés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest: (. műsorával.

(10-kor hírek).
11.05 : Fája Tibornc előadása.
11.15 : Szórakoztató zene hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
I»_gjjei 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ IIVTI hívójeles adóállomáson. 0.125 kilo- 

cikluson, 02.011 méteren.
Éjjel I - 2 óráin.
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‘ Dr Baktay Ervin 
8.10

BUDAPEST I.
ti. <5 : To run. 11 írok. 

Közlemények. Hang­
lemezek.

I'tárni : Étrend,
10.00 : Hírek.
10.20: ..Egy lengyel 

királylány a magyar 
trónon.”
Irta Körssy Júlia 
dr. (Felolvasás.) 

(Felolvasás.),, Divat tudósitá:
X emzet k özi v íz je Izfís zolg á lat. 
líurangs/ö. Himnusz, idő járás jelentés. 

Iluiezky László szalöiizenekarűuak mü-

10.45 :
11.10 2 
12.00 í
12.10 :

Közben 
12.40: Hírek.
1-20 : Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : Hanglemezek.
2.30 : Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolynmliirek, piaci árak, élelmiszeráruk. 
110 : ,,Asszonyok tonáesudójn."

Arányi Mária előadása.
■í. ín : Időjelzés, Időjárás jele ütés, hírek.
• >.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.!.',: Novotny Gusztáv és felesége, i'iiuíetie 

hnrmonlkiikellőse.
j: leike : öreg bajtársak, induló ; 2. .íonasson : 
Kálink, keringő ; 3. Kemény Egon : Tangó ; 
'*■ Alex .Ine : Harmoiiikaszóló; ö. Magvar egyveleg.

5..I5 : ,,Magyar hétköznapok : hlhurnagvhaloinl 
gyékényesek.”
Közvetítés Hihurnagy bajomból. Beszél Bu- 
dmszky Sándor. A közvetítést vezeti Ortutav Gyula dr.

0.10 : Gllán l’ál tároflattizlk, kísér Veress Károly 
elganyzenekara.

<>■>•■: ,,I-urópa magyar rendezője.”
a, .And.riissy <;>'ul"-l Irta Gogolák Lajosőr. (Felolvasás.)

7.15 : Hírek.
' nuiió sznlónzenpkurn.

Közreműködik .Szabó Ilonka, az Operaház 
} öze nyel Bertha István. 1. Llossas: 

lango bolero; 2. Grothe : Dal és keringő a 
...\.ig\ siker e. filmből (Szabó) ; 3. Gillet : 
•Ne'eb. János és Síró János; 4. Gounod •
5 01\raii J"ll:koloratur keringő (Szabó) |

• 'lérmtt1 ; Intermezzo ; (i. Lehár : Belépő 
; . r acslr , >;• operettből (Szabó) ; 7. Do­
naldson : Emlékezés, lassú foxÍrott ; S. Strauss
li Y’V. A"",s 51 bécsl. erdő mesél (Szabó);• . 1 oldlni Baj tér ; Cigánytörténet.

3.10: ..Körösi Csorna Sándor.”
Irta Baktay Ervin ilr. Rendező 

Csanádi György. Személyek : Körösi Csorna 
Sándor - Tímár József ; Hegedűs Kürthv 
(>yorgy : Husszein - Báróthv József; Jakab 

Itarsaiiyi Miklós; Ventura Vándorv 
■ ' a A,laTr‘J ; Laczkó József; Badrud-

. .’-HD István; Habiba — Patakv Fe-
S/inahM Tz'n .‘“Szakács Zoltán ; Riim- 
s/angb — Kovrig Emil ; Tszelan Ho- 
monnay Rezső ; Puntszog — Gabáuyi László ;

VŐ

JtHiuai tnmMi»ii HHimrw« m. r
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Len-Kennedy —- Falussy István ; Gérard 
gyei Vilmos.
Utána kh.

9,-iO i Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
miigynrorosz nyelven.

10.05: A Magyar Revü Titnezenekar játszik, 
10,10: Balázs Kálmán vlgányzenoknra muzsikál, 

Közben
11.00: Hírek német, olasz, angol és Iránéin 

nyelven.
11.10: Csajkovszkij: ,,1012". nyitány,

49. mű. (Előadják a filudelfiai szimfonikusok, 
vez. Stokowski. 1 langlemezről.)

BUDAPEST II.
5.40 : (illán Púi tárogatóz Ik. kísér Veress Károly 

cigányzenekara.
Tárogatószámok : gróf Andrássy Ti vadamé : 
Krasznahorka büszke vára ; Te vagy a legény, 
Tvukodi pajtás ; Csínom Palkó.

H—<$.55 : .V földművelésügyi minisztérium mező­
gazdasági félórája,

7.00 : -Magyarorosz hallgatóknak :
Könnyű zene hanglemezről. — Pcrcdacsa 
dija uhroruszkich szlusatelej. Lchkaja nui- 
zyka (Gramofon ni ja plasztniki).

7.30 : Francia nyelvoktatás,
Garzó Miklós dr előadása,

H.00: Hírek magyar, szlovák és mngvarorosz 
nyelven.

8.20 : ltendőrzenekar.
Vezényel Szőllőssy Ferenc. 1. Adam : Yvetőt 
király, nyitány ; 2. Szőllóssv Ferenc : Magvar 
ábránd (hegedűszóló: Székelvhidl Béla) f 3. 
Hopf: Mövészalbum, egyveleg ; 4. Ábránd 
Suppe műveiből, összeállította Mihailov.

0.20 : ,,Emberek és kövek a Belvárosban.”
Jeszenszky Sándor dr előadása.

0.50 : Időjárás jelentés.
9.55- 10.40: Dvorzsák : V. (UJ világ) szimfónia, 

9'V ”lur 4 tételben. (Előadják a filadelíiai 
szimfonikusok, vezényel Stokowski. Hang­lemezről.)

KASSA (259.1 m.)
13—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: Háziasszonyok tanácsadója : ,,A táplál­

kozás kérdése.” Zemplényi Imre dr előadása. 
11.25 : Magyar nóták és csárdások hanglemezről.
11.10 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
I~ 3-25 : .Azonos Budapest T. műsorával.
3.2á j A 21. honvédgyalogezred zenekarának 

műsora, vezényel Hadányi Antal.
■1.10 fi.00: Azonos Budapest 1. műsorával, 
(.-tói kh. 11.30 : A földművelésügyi minisztérium 

mezoguzdasagi előadásának átvétele Buda­pest ll.-roi.
Kh.

(1.30—Éjjel 12.15: Azonos Budapest I. mű­sorával.
rövidhullámú műsor

A HAT-í hívójeles adóállomáson, 0.125 
cikluson, 32.11« méteren.

kllo-
F.jjel 1—2 óráig.
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BUDAPEST I.

II. Weörcös Julia 
C.j.j (Laub Juci felv.)

Szanatóriumban.’

6.45: Torna. Hírek. 
Közlemények, Hang­
lemezek.

(Jténa: Étrend.
111.00 : Hírek.
10.15: Gyermekdél-

elött.
„Mit csinálnak a 
gyermekek az Iskola- 

Közvetítés az Iskola- 
szanatórium Egyesület svábhegyi szanató­
riumából. Beszél Gecso Sándorné.

10.15 : Szentgyörgyl Elvira előadása.
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
32,00 : Harangszó. Himnusz. Időjárás Jelentés,
12,10 : A rádió szalónzenekura.

Közben
32.40 : Hírek.
3,20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 

Országos l’ostászenekur.
Hírek.
Műsorismertetés.
Arlolyamlilrek, piaci árak, élelmiszerárak.

,; Diákfélóra.
Magyar hibák, magyar erények (Bessenyei 

szerint).“ Fábián István dr előadása.
5.15 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5,00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 ; Az m. klr. honvédelmi minisztérium I. sz.
ÄnP°Äy Ferenc, «vavEélaM, 
Lantos Ferenc és Lugossy- !stvan (tárogató),
zongorán kisér Sztara Sándor. 1. Gyula diák.
Köszöntő, elmondja Lévay Béla , -■Zoltán : Tököly bujdosásban (tárogatókettosL
3. Magyar Zsoltár (Borsay Pál feldolgozása, 
Kertay F'erenc) : 4. Kuruc dalok, 
inat után : Török bársony süvegem (Kárpátny 
feldolg.) ; a Rákóczi nóta erdélyi VjUozata 
(Karácsonyi István feldolg.), a- Vásárney 
Regős-Fehér Ferenc: Hivő magyar étiek
«So! UÄ.Ä»?:
dalok férfiéueknégyesre ; 8. a) Lantos 
Sorakozó előtt ; b) Hanzsér Zoltán . Hegyek 
felől (éneknégyes) ; 0. Gyula diák . Btlc 
elmondja Lévay Béla. lt
15 : „Kurucok és labancok a Dunántúlon.
Irta Hellebronth Kálmán. (Felolvasás.)

II. Woöreös Júlia Chopin-műveket zon­
gorázik.

6.45 t „Rcx Foemlneus."
P. Gulácsy Irén előadása.

7.15: Hírek.
7 25 : Az Operaház előadásának Ismertetése.

. a- operaház előadásának közvetítése. 
Trubadúr/’ Dalmű négy szakaszban, nyolc

Íf-2ES=B§1
Ferenczi Frigyes. Szemelj ek. Luna grot 
Hámory Imre; Leonora — Rigó Magna,

1.110 : 

2..'!(11 
2.45 : 
3.0(1: 
4.15 :

5,45 !

6.15 i

íDMi&M

Azucena, cigányasszony' — Budanovits Mária; 
Manrico — Laczó István; Ferrando, öreg 
harcos — Vitéz Tibor; Inez, Leonora barát­
nője — Kovács Jolán ; Egy öreg cigány — 
Szomolánvi János ; Ruiz — Nagypál László ; 
Egy hírnök —- Király Sándor.
Az I. felv. u.

8.05 : „Egészségügyi kalendárium.”
A II. felv. u. kb.

9.05 : Ilirek.
A III. felv. u. kb.

9.55 : Időjárásjelentés, hírek szlovák és magyar- 
orosz nyelven.
Az előadás u. kb.

10.50 : Sáruy Elemér cigányzenekara muzsikál. 
Varga Imre énekel. Dalok: Dankó Fista: 
Most van a nap lemenőben ; Sándor Jenő : 
Őszi eső hulldogál; Népdalok: Hogyha 
nékem ; A faluban nincsen szép lány ; Mo- 
sonvi Mihály : Felleg borult az erdőre; Nép­
dalok : Feketeszárú cseresznye; Vékony 
deszka kerítés ; Hevessi József : Paprika, só 
(Marczali szüv.)
Közben

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

7,30 : Olasz nyelvoktatás.
Gallerani Bonaveutura eloadasa.

8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 
nyelven.

8.20 : Szórakoztató hanglemezek.
1. Suppé : Könnyű lovasság, nyitány (berlini 
filharmonikusok, vez. Bsrich KletbeiJ, |.
Gastaldon : Orgonaszóló (Marcel yidotti),3. 
Heevekbőlrvölgyekbol, egyveleg (ének . Rost 
Seeders, Alexander Heitmann és éneknégyes, 
zenekarral); 4. Strauss József: Csapongó
lelkek, keringő (Bajos Béla z^nekaraH m 
Országok és dalok, egyveleg fenek AI,a.r“‘ 
Wittrisch, berlini filharmonikusok, v ez. Hans 
Bund) ■ G. Dvorzsák : Indián dal (gordonka- 
szóló : Gáspár Cassado); /. The Km„ steps
out (Kreisler összeállítása, énekegyüttes) , 8.
McDowell: Boszorkánytánc (zongoraszóló :
Rate da Costa); 9. Amiről beszélünk, víg
induló, egyveleg (Dajos Béla zenekara).

9.20 : „A tehetség.”
G. Réthy Pál sakkeloadása.

9.50: Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10-11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
1105: „Szent András éjszakája a csallóközi 
1 néphitben.” Khin Antal előadása.
11.25! Oprarészletek hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés. , y ,
12 —Éjjel 12.15 ; Azonos Budapesti, müsorávál.

RÖVIDHULLÁMÚ műsor
A II ATS hivójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 
A cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

2«
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NOVEMBER 30

BUDAPEST I.

Bornemisza Mihály 
30.00 (Wächter jelű.)

8.15: Torn». Hírek, 
Közlemények. Himg- 
lemezek.

I I »na : Él rend,
10.110 : Hírek,
10.20: Somluy Ká­

roly elbeszélései.
I Felolvasás.)

10.4a : ,,Petii ti és Hérán »er. ’'
Irta Hamvas József. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjclzöszolgiílat.
12.00: Haratigszó. Himnusz. Időjárásjelenlés.
I-'.IO: V József nádor 2. ltom édnyalonezred zenekara. ' "

Vezényel Seregi Artúr. 1. Baclió István: 
Ludovtka-mduló: 2. Maillart : A remete
csengetyuje, nyitány ; 3. Verdi: Aida, rész­
etek ;_4. Strauss János: Bor, dal, asszonv, 

kering» Svendsen : Bománc (hegedűszóló : 
Hemspach Béla); 6. Reck ten w:dd: Bécsi sraminel, egyveleg.
Kdzben 

12.10: Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.30: X rádió szalonzenekara.
2.30 : Hírek.
-• iő: .Műsorismertetés,
3.00 : Árfolyamhírek, plael árak, élelmiszerárak, 
í.lö: Xfapyarorosz Itallnaioknak.
S. íö: Időjelzés. Időjárásjelenlés, hírek.

0-1111 : *,lrek szlovák és mnflyurorosz nyelven, 
ő.lő : „A tenyésztési eljárások,"

Bánásmód az anyával és az újszülöttel Gazdatanfolyam. V. rész. Golms j)én!" dr 
középfokú gazdasági tanintézeti igaz-aló eló-
előadá,sorózata!)Vtl<1SÜgyÍ rádió-

'’■ ir>: <";,'7X Barnabás zenekarának lánclemezei. 
8"désbeiV-MeSl 'J1"'"'l"uum » magyar mfivelő- 

Irla Gál István. (Felolvasás.)
6’raÍdesSLA«l6.n#la he||e,IM’ zon!l"rán kísér 

Allegro!™“*’ 1 g"nio!1 versen>" 1 2. Fiocco:

'•pontjáhór'L'dnl“"0' “ '
Keler Dénes előadása. (Az Országos 1 é<r védelmi Parancsnokság közleménye.í* ' g

7.15 : ílírek.
^"k’iséri^r^zy Hömötör magyar nótákat énekel. 

Ki^^ri JLeudvni Jóska eipány zenekar«,
nmví* : csillagból van a Göncöl szekere •
lo nJTa V|“U " r,izs»m : Sándor Jenő • 
Xzt mondjak; toronyi Sándor: Három 

meggyin ; Bankó Julia : Apátián, nnváll-tn • 
íiolv0 1 nra: Vi!?.eey kisMn>' i Kádas Gvörgvi

tavoVz : 7óeiy D,C1H:s V".. . . . . . . k.vszer egy csókás
xa\ asz, Zách Győző: Csvnuudi csárda-
\lurvav0ri-An Vil,t /">' asszony (népdal) i i-sLÍJ V Karoly: Valamikor néked vittem Psz geta szövege). Népdalok: Mii keres a lemet." 
hen. Már ezután ; Hl kell menni katonának.

a»

8.25 : V kassal rádió műsorából.
•yV , Nagyságos Fejedelem városában." V 
Hakoczi-kultusz emlékünnepe Kassán i 
Bevezetőt mond Toszt László; 2. Káldv "• 
Kuruc dalegyvelcg. Előadja a Kassai Zene­
kedvelők Koszorús Dalegylele. Vezényel Simkó 
Gusztáv ; 3. „1/11.-ben.” Fiedler József báró 
verses krónikája ; 1. „Kurucok." Előadja a 
Magyar Királyi Honvédelmi Minisztérium 
1. sz. regőscsoportja; 5. „Só és kenyér" 
pangjátok. Irta Barkó István. Előadja a 
kassai társadalmi ős kulturális egyesületek 
színjátszó együttese; ti. Bórsav: jelenetek 
a kuruc világból. Előadja a Katolikus Legénv- 
egyosulot es a tűzoltók egyesített fúvószene­
kara. tárogatón játszik Böszörményi József. 
Vezényel Gobel Ignác.
Kb,

3. SÍI: Hírek. Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
magynrorosz nyelven.

10.(10 : „Fiatul magyar karmesterek vezényelnek.” 
A Budapesti Hangverseny Zenekart vezényli 
Bornemisza Mihály és Pongrác/ Zoltán. ‘

11.00: Hírek német, olasz, angol, francia és eszperantó nyelven.
11.25: Francia sanzonok hanglemezről.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
",lo—-5.-50: ítészlelek Wagner: Trisztán és 

Izolda e, zeiiedrimiajahól,
' .."-.V1: •filléry Béla hegedül, zongoráit kísér Földes László.

I. Bartók : I. rapszódia.
7.30 : Angol nyelvoktatás.

J. W. Thompson előadása.
11.00: Ilitek, iigelőve rseiiyeredmények, hírek

szloMtk és magynrtirosz nyelven.
8.20 : X Székesfővárosi Tűzoltó Zenekar.
»,00 : „Egy népszerűtlen miniszterelnök."

Boka László emlékezése l.ónyay Menyhértre. 
0.30 : Lovászi Ferenc cigányzenekara muzsikál,
10.IMI : Idd járás jelen (és,

KASSA (259.1 m.)
1H(io-kÖf hi/ek'T08 Budapest L míisorá''<»-

"sM,»FSZ!eVák.-h?U-Sa,,',knak 1 "Rákóczi váro- 
■,',’!!‘k nemzetiségi múltja." Keller Imre elő- 
auasa. I re slovenskych , posluehácov :
ITední k° 'V'nU,l0St mesla Rákóczihoz1 Prednaska Imricha Kellera.

11.20 : 1 Ianglemezek.
* * ismertetési ma*y“r ** szlovók nyelve”, műsor-

12 ^ 8.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
: iVóbóÍi"í'ty1?goS Fej?(lc,em Városában." 

,L ;1"'kl,i"“ emlékünnepe Kassáit.• -/I «íz -idust Hudupest I, átveszi.
' sorával'1 12,10 8 Azom>s Budapest I. mü-

RÖVIDHULLÁMU műsor
v H.XS-Í hitójeles adóállomáson, 

el kin son, ‘12.88 méteren. 
Kjjel 1- 2 óráiy.

9.125 kilo-

3)MiAá&
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BUDAPEST l.
ti.«5 : Tomit, 11írok. 

Közleményok. línng-

I Iúim : Klicm),
HMM) ; Hírek 
10.20 ; .. M imki’ie<i dil­

ié hvk."
Irt;» Ö/V. Pnpp S;V- 
muclné. (Felolvasás.) 

heri-heri é< a liálmni.'

>

19,45: ,, V skorhut. <» .. ............
frtji Gt-rlóczy Géza dr egyetemi tímár. (Fel­
olvasás.)

11.10 : Nemzetközi vizjelz.ős/.olgálnt.
ia.ll«: llunmgszó. Himnusz. Időjárnsjeleinés.
12.1« : Szinlrnui Szernej hnlMluJkuzeuekimi.

Köztien 
12. $0 ; Hírek.
1.20 : Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
I.IIO ; \ Mária Terézia 1. honvédgyulogczred

zenekara.
Vezényel Figcdv Sándor. í. Fábián : Venezia, 

induló ; 2.’ Pécsi .József: Pusztai látomás, 
nyitány; 3. Vollstvdt : Vidám cimborák, ke­
ringő ; t. Figcdy Sándor : Magyar nótacsokor : 

Bousquet : Két tücsök (két piccolószóló) ; 
Pol or : a) Valsc caprice; b) Cirkuszban 

xilofónszóló ; Váczi Ferenc); 7. Fricsay
Biehárd: Ladlladilom, induló.

2.30: Hírek.
2. 5 > Műsorismertetés,
3.00 : \rfolya mii írek. plael árak, élelmiszeráruk, 
í.!0 : Diák félóra.

.Magyar helyesírás.” Fekete Miklós dr elő-

1 iánu : Ifjúsági közlemények.
: Időjelzés, idöjúrásjeleitfés, hírek.

•u : Hírek szlovák és mugyiirorosz nyelven,
: X rádió szalonzenekara.

Siede: Sze villában, spanyol induló; 2.
' .ogodi Frigyes : Esti dal; 3. Rixner : I. angoj 

. Aucliffe: A boldogság éje, keringő ; o. 
éi ív es Szabolcs : Slowfox ; ti. Részletek 

3 ráüss János műveiből. Korngold feldolgozása;
Friml : Indián szerelmi dal; 8. Bőse:

• loharózsa, keringő ; 0. I.osonczy Dezső :
MMpszódia.

; Sport közlemények.
I 20 . Markó Vrpád ezredes előadása.
ti.,Mis I rny Margit magyar nótákat zongorázik.
7,15 : Hírek.

: Az Operaliáz. előadásának Ismertetése.
30 : Az Operaliáz előadásának közvetítése. 
.Lakúié.” Dalmű három felvonásban. Szöveg 

gél írta Gondinet és Gilles. Fordította Ábrán> i 
ív. Zenéjét szerezte Delibes. Az előadást ve­
zényli Merit Ottó. Rendezte néha Szemere 
Vrpád. Személyek: Lalimé —■ Gyurkovits 
Mária ; Xilakantha — Palló Imre dr ; —- -Miss 
I lien — Horónvi Karola; Miss Rosa Layer 
Mária ; Mistress Bontson - Németh Anna; 
Gerald Pa laky Kálmán; Frederic -»• Ma- 
leezkv Oszkár; Mallika — Dósa Mária. 
Hadzsi — Sárdy János ; Demben — Nagypai

l.jíx/lo; Kínai kereskedő Király Sándor ; 
K ura var ~ • Szomolányi János.
Xz 1. feh oná.w után kb.

It.25 ,* * Hírek é< Fgés/ségügyi kalendárium.
X H. felvonás után kb.

9.50 : Hívek. Időjárás Jelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.
I tana kb.

10.30 : Szórakoztató hanglemezek.
J. Nevűi; A rózsakoszorú, fantázia (Hans 
Bund zenekara); 2. Ford—Haensehen : A
íré fa űzők farsangja, egyveleg (The Merry- 
makers-zenekar) ; 3. Robrecht ; Keringő­
egyveleg, Lehár műveiből (Hans Bund 
zenekara). 1. „Stop Press”, egyveleg (New 
Mayfair zenekar).

11.00: Hírek német, olasz, angol ék francia 
nyelveli.

11.20: Bura Sándor cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7.110 ; Gyorsirólanfolyum,

Szlnbey Géza előadása.
«.»(I : IIÍrek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
11.20: Marsi Klek cigányzenekara muzsikál, 
íl.oo : „Repülés a világűrben.”

Koczkás Gyula dr előadása.
9.25 : Tánelemezek.
10.00 : Időjárásjelentés.
10.05—10.30 : Weldlnger Kde szalonzenekara 

játszik.
KASSA (259.1 m.)

10 -11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hírek.)

11.03: „A japán katona.” Mezey István dr 
előadása.

11.25: Operett- és filmdalok hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
ja_12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
V 11 YTi li Ivó jeles adóállomáson, 9.125 kilo- 

cikluson, 32.011 méteren.
Éjjel 1—2 óráig. *

Küllöldi előfizetőink figyelmébe!
A Délibáb előfizetési díja V, évre köz­

vetlen szállítás esetén :
Amerikában................................ dollár —.86
Angliában .................................  ”h: “ ”.í „n
Belgiumban ................................ »5}ga 3-®»
Franciaországban .....................
Hollandiában........................... .. Hírt: l.&t
Svájcban .................................... Svlrs. 3.S5
\/. előfizetési dijak kizárólag külföldi valutá­
ban küldhetők be. Pengőt a Magyar Nemzett 
Bank rendelkezése értelmében nem fogad­

hatunk el.

*5



Szirmay Regináid 
12.ÖÖ (Zimmer felu.)

fsochnóaZ DECEMBER 2

BUDAPEST I.
G.45: Tornü. Hírek, 

Közlemények. Tlang- 
lemezek.

Viliim : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15 : ,,lfjúsú||l rádió" 

Dalos-zenés köruta­
zás Dél-Ameri kában. 
Kilián Zoltán beszél­

getőse két gyermekszereplővel. Hanglemezek­kel.
10.45 : „Mit nézzünk meg.”

A Kúria épületét ismerteti Mesterházv Jenő.
11.10 : Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00 : llurnnflszó. Himnusz, tdöjárúsjelenlés,
12.10 : l'iiiöpp Mária zongorázik.

1. Scarlatti.: Három kis szonáta ; 2. Brahms : 
a) A-dur intermezzo ; b) h-moll capriccio : 3. 
Chopin: Variation brillantes.

12. 50 : Hírek.
12.55 : Szirmay Heglnald énekel, zongorán kísér 

Kemény Ákos,
1.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés,
1.20 : Hanglemezek.

í. Schumann : Álmodozás (minneapolisi szim­
fonikusok, vez Ormándi Jenő); 2. Grecsani- 
” ■ BölcsődeitFleta) ; 3. Fauré : Bölcsők,
s,Jj,-Nln0m Xa.m?v 4- Glinka: Komarin- 
szkaj.i, 'állozat két orosz népdalra (berlini 

, zenekara, vez. Melichar); 5. Egv-
veleg \\eher müveiből (Elisabeth Paetzold és 
L-or^i iAn(lt rSri- :í. l,orlini filharmonikus ének- 
ri'iwtn’, í6- .Bishol.) Godfrey : Kis pacsirta, 
bal (angol gardagranatosok zenekara klarinét-
iI'.wt •*SiZ<i ?r'“ í: "• 'lames : Maori altató- 
sMló " n M,onte>.■ 8- Strauss János : Gyor­
suló dallamok i Accelerationen), keringő
lei rtv'U u° ‘iSI I .szin‘f'*nikttsok, vez. Ormándi 
v ' sV 'ell,ar: Paganini, részletek (Erna 
VinnPt % )r,aÁcel Wtttrisch); 10. Fischer ; Az
Seidler-W,nkíer,.SZVIt (K°nCert zenekar- 'ez..

2.30 : Hírek.
; Műsorismertetés.

•1.00 : Árfolyamhirek, piaci árak, élelmiszerárak.
4.15 : „Gyermekeknek."

Vályi-Nagy Géza verseit elmondja Harsány! 
Gizi.

■1.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
O.00 : Hírek szlovák és mngyarorosz nyelven.
5.15 : t m. klr. posta műszaki tanácsadója.
5.45 : Kurina Sím) cigányzenekara.
0.35 : „Százéves a Pesti Hazai Első Takarékpénz.

Milos György vezérigazgató előadása 
e'Ble„,erT,lÄT,b°r "e»'ílU> ^sér

Szláv'Hnc'ok •eahip'‘ 1 2-.Dvorzsák-Kreisler :I Paganini: ',3.' Caprice.8 SC"Ubert : A '">* 1
7.15 : Hírek,
7-2.> : \ zene minden előtt."

Sándor dt-SegvULneqaÍnre,'iíjeí'ez<'u Eckhardt 
tan. Szaval R, Smionffy Margit

»4

és Tímár József a Nemzeti Színház tagja — 
Hanglemezekkel.

11.05 : Külügyi negydóm.
8.20 : „Muzsikáló térkép Budapestről." 

Összeállította Szathmáry Antal. Közreműkö­
dik Keményt Lili, Orosz Vilma, Kalmár Pál 
A radio szalonzenekarát és -az éneknyolcast 
vezényli id. Stephanldes Károly. Konferál 
Legenyei József dr.
Kb.

0.40 : Hírek, Időjárásjelenlés, hírek szlovák és 
mugynrorosz nyelven.

10.00: Perils Puli eigányzenekoru muzsikál.
11.00: Hírek német, olasz, angol és f rímein 

nyelven,
11.20: Magyar tánelemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.15—5.40 : Szórakoztató hanglemezek.
6.45—6.15: A Szociális Misszió Társulat elő­adása.

Farkas Edit alapító főnőkasszony: Missziós üzenetek.
6.25-6.55: V földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági félórája.
7.20: ItlszJriczky Tibor hegedül, zongorán kísér Rieger fiber dr.

1. Leclair: Ária ; 2. Tartíni—Kreisler : Váltó- 
zatok egy Córelli-temára.

7.5.» : \ Melles Béla zenekar műsora.
Vezényel Vincze Ottó. 1. Offenbach : Orfeusz 
az alvilágban, nyitány ; 2. Bizet: A gyöngy­
halászok, ábránd; 3. Fiúimmá ’
Hajnali szerenád ; 4. Kovács Béla ■ 
impresszió; 5. Kreisler: Bécsi

8.50 : „Az állam és a bölcs.”
Kisléghy-Nagy Dénes dr egyet, 
adása Platon politikájáról.

0.20 : Zenekari müvek hanglemezről,
10.00 : Időjárásjelentés.

Beatrice: 
Melódikus 
capriccio.

tanár elő-

KASSA (259.1 m.)
Budapest J. műsorával.

Emődi Nagy Lajos

Hl 11.00 : Azonos 
(10-kor hírek.)

n.05 : Cicit és Tuberó.'
dr elbeszélése.

IL25: Magyar tánclemezek.
*'ismertetés' n,agyar és sz,ovrtk nyelven, müsor-

* ” ^ 4,-..; Azonos Budapest I. műsorával.
.l. i.i : !\riszt Klára magyar nótákat énekel, 

zongorán kíséri Bukovszky Anna.
* J l’*—* ! Azonos Budapest I. műsorával.

*‘"rrw.vfo1’’ i A • földművelésügyi minisztérium
frZ<l-iSagl eloa<Msának átvétele Buda- Pest ll.-rol.

" sorával?1 12,1 Ss Azonos Budapest I. mfi-

RÖVIDHULLÁMU MŰSOR
' 11'14 bivójetes adóállomáson. I) l • 

cikluson, 32.88 méteren, 
fyjel 12—1 óráig.
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Divat

1. Galambszürke fllekalnp, a leg- 
újabb formában.

2. Zsinórozással díszített fekete 
kosztüm, kis, divatos bársony- 
kalappal.

3. Levendnlaszínű nagyestélyi, dú­
san húzott fodorral.

4. Színházi ruha esikos faltból, ei5l 
és a derékban selyeinbarsony- 
dlszítés, illetve öv.
(Ilka, Chase,"Metro— GoUtwyn — 
Mayer foto)



■j
Harun al Rasid uralkodásának utolsó éveiben történt. A kalifa öreg volt, 

szakálla fáradtan fedte pihegő mellét és bizony erősen meg is kopott. Szája remegős 
volt és csontos ujjai türelmetlen céltalansággal turkáltak a hatalmas ezüst tálban 
datolyák, mandulák, fügék és puha húsú gyümölcscsodák illatozó tömegében. 
Ekkor szokásban volt, hogyha idegen lépett be Bagdad kapuin, az őrök virágos 
nyelvű udvariassággal felszólították, hogy jöjjön a Kalifa elébe és ha az idegen 
netán az udvarias szavak rózsafüzérén nem is igazodott el a lándzsák és kardok 
komoly külalakja meggyőzte. A kalifa szerette az idegeneket. Szívesen meghall­
gatta cs azután útjukra bocsátotta őket. Az idegenek persze nem nagyon örültek 
címek a megtiszteltetésnek, mert a kihallgatás úgyszólván percek alatt folyt le, 
de viszont fegyveres őrök jelenlétében. Egyszer, napnyugta előtt, egy nyurga 
ifjú jelent meg Bagdad kapuja előli cs miután az őriik beszédén s ruházatán 
rögtön megismerték az idegent, a kalifa elé vezették. Szokatlan volt, hogy valaki 
ilyen későn érkezzen a városba, de a parancs parancs maradt és így azonnal a 
kalifa elé vezették. A kalifa láthatóan nem örült az idegen ifjú jöttének. Iminél- 
ammai kérdezgette, de egyszer vsak meghökkent, mert az ifjú a tudatlanok szem­
telenségével kérdést tett fel. Az őrök ennyi vakmerőség láttán kardjukhoz kaptak 
és menten leakarták nyakazni az ifjút, de a kalifát a kérdés annyira meglepte, 
hogy leintette őket. Azután egy ideig szótlanul maga elé nézett, majd megparan­
csolta a szolgáknak, az őröknek, hogy hagyják egyedül úgy. amint ezt minden 
heten ezen a napon, ebben az órában szokták. Mindenki engedelmeskedett és 
ekkor a kalifa egyedül maradt az ifjúval. Harun al Rasid felszólította a vakmerőt 
hogy ismételje meg a kérdését.

", 8 országnál KumteK — mondta az ifjú —- hogy megkérdezzelek, 
miket láttál, amikor álruhában elvegyültél a nép közé ?

Mármost mindenki tudta, hogy a kalifa hetenként egvszer álruhában a 
nép közé jár, de erről tudomást venni, beszélni bűn lett volna és »ki „,i
j"V"' voma ene. lvs íme, a vakmerő idegen feltette a kérdést Ä
kalifa eleinte nem válaszolt és elgondolkozott. Öreg feje szomorúan bólogatott 
es bölcs szemei fontolgatva pillantottak maga köré. S ekkor végre megszólalt.

-- Tudd meg hát, vakmerő idegen, az igazságot - és Harun al Hasid egy 
hatalmas szőnyeggel eltakart falhoz lépett és félrehúzta a szőnyeget. - Itt 
egy titkos ajtó van, az uceára vezet. Ezen keresztül osonok ki minden hété,, ,,
varosba és jövök vissza. Ennél a kis asztalnál mocskolom be az 
a nephez hasonló leűvek és Íme. kikészítve éie,,h,-.„, i

J ... <1 ívta aszúimul niocsKoiom be az aCi
a nephez hasonló legyek és íme, kikészítve az álruhám. A te jöttöd 
abban, hogy kötelességemnek eleget tegyek.

az arcomat, hogy 
öt töd zavart meg

Az ifjú megrettenve távozni kart, de Harun at Rasid nem engedte 
most már reggelig itt kell maradnod, mert addig halál fia. aki ide belép var 
kilép, öreg vagyok, fiatal idegen és jól esik egyszer igazságot beszélnem, e 
maradj velem és megtudod, hogy milyen az. ha én a nép közé vegyülök.

Az ifjú azonban hiába várakozott, a kalifa nem indult útjára, s/ 
leengedte a szőnyeget a rejtett ajtó fölé. Mosoly jelent meg öreg ráncos t 
megszólalt: - Most a palotában mindenki azt hiszi, a városban mindé 
adja, hogy en Harun ai Rasid, az igazságos kalifa, álruhában a nép közé 

iok Az előkelőek remegnek és igyekeznek bűneiket jóvá lenni, a nép pedig
ínnnen™ AkkorZem ?Tó- ifi* betolakodó, mért mennék én 
c innen Akkor sem tudnék többet tenni ! Nem fontos, hogy én ott legye
ók higgyék, hogy ott vagyok. Ezért töltök minden héten itten egy éjs
hatalmas kalifa ^rdez*e az i8azs*g egyszerűségén megrémülve a vakmerő 
hatalmas kalifa, le sohasem vegyültél a nép közé ?

, Ez már szemtelenség forts ant fel mérgesen a kalifa már
kérdezel. - De azután megbékélt és csak hümmögve jegyezte ,,e» Hí 
egyszer... regen... nagyon régen • de erről non iJS .....
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....és mégis ragyogó 
fehér fogakat és 

üde leheletet biztosit az



A DRAMA VEGET ER A
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Kz a dolog a múlt szazad közepén, ponto­
san 1862 augusztus 9-én történt, amikor is a 
költő Arany János egy napot töltött Madách 
Imre kastélyában. Madách 1860 március 
26-án fejezte be „Az ember tragédiájáét, 
melyen tizenhárom hónapig dolgozott és ek­
kor Szontágh Pál tanácsára elküldte Arany 
Jánosnak, akit megválasztottak a Kisfaludy- 
Társaság igazgatójának. A társaság elnöke 
akkor báró Eötvös József volt, aki megkapta 
a kancellártól az engedélyt, hogy a Kisfaludy- 
Társaság végre alapszabályszerűen működ­
hessék. Arany elolvasta a kéziratot, de alapo­
san csak 1861 szeptemberében foglalkozott 
vele Jámbor Pál sürgető kérésére. Ekkor tüze­
tesen foglalkozott a munkával és megírja 
levelét, melyben a legnagyobb elragadtatás­
sal nyilatkozik a műről. Szerinte apróbb 
simításokat kell végezni rajta és erre a leg- 
szívélyesebben felajánlja segítségét. Ezer 
szerencse, hogy Madách Aranynak küldte 
el munkáját. mert, ha esetleg egy gonosz­
indulat ú ember kezébe került volna, aki fel­
ismerve a mű értékét, biztosan azt irta volna 
Madáclinak, hogy égesse el, mert nem ér 
semmit. De a jósors úgy intézte a dolgot, 
hogy a kézirat Arany nemes kezébe került. 
Akkor még idealisták voltak az emberek 
mindenütt és örvendeztek, ha valaki 
értékes dolgot teremtett és azt igyekeztek 
emelni, hogy a nemzet közkincsévé legyen 
alkotásuk. Emlékezzünk csak vissza, högv 
mentette meg és emelte fel Vörösmarty 
Petőfit és Jókait, ami művei után halhatat- 
lan érdemet ad neki osztályrészül. Ugvanigv 
áldás Arany emlékére, hogy megajándékozta 
a nemzetet Madách Imrével és örökbecsű 
művével „Az ember tragédiájáéval. Tisz­
tán tőle függött, mert ha ö rossz ember, ha 
o egy mai irodalmi gengszter, hogv csúnya 
irigységét kielégítse, lefojtja Madáchot 
es a művet megsemmisíti. Hogy ez emberi 

t tulajdonság, azt leg- 
I jobban bizonyítja 

Seneca, aki egyhe- 
lyütt azt mondja 
írásaiban : „Az em­
berek képesek a leg­
nagyobb elismerést 
adni egymásnak, míg 
társuk oly dolgot 
művel, melyet ügy 
ereznek, hogy képes­
ségeik folytán ők is 
meg tudtak volna 
csinálni ! De ha va­
laki közülök oly 
dolgot művel, meív, 
úgy érzik, felül van 
az ő képességeik 
színvonalán, akkor 
a legnagyobb düh-

----------— vei és kaján irígv-
Xranv seggel törnek arra.
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hogy saját tehetetlenségüket mentsék az­
által és rút irigységüket kielégítsék P 
Innét látni, hogy az irigység nem mai ke­
letű dolog, hanem örök emberi, melvnek 
törvényeit Seneca ezen pár sora mesterien 
fejezi ki.

Mármost azok a simítások, melyek Ma­
dách beleegyezésével Arany kezével történ­
tek, világosan láthatók a kéziraton, amelv 
aztán nyomdába került, úgyhogy afölött 
nincs mit vitatkozni. Amiért többször vita 
volt, az az, hogy a Tragédia utolsó sorát : az 
Ur szavát: „Mondottam ember, küzdj és bízva 
bízzál!’ Madách írta-e vagy Arany. Ez is vitán 
felül áll, mert mikor 1862-ben a Kisfalud) 
Társaság kiadásában megjelent Az ember 
tragédiája, abban már ez volt a zárómondat 
es az Arany állal átjavított szövegben is meg­
található. „Az ember tragédiájá”-nak első 
kiadása 1862 január 16-án látott napvilágot, 
Arany János ugyanazon év augusztus 9-én 
volt egy napig Madách vendége a családi 
kastélyban. Ekkor Madách egyetlen fia, 
Madách Aladár, aki hatvanéves korában, 
1908-ban halt meg, jelen volt atyja és Arain 
beszélgetésénél. Madách Aladár akkor tizen­
ötödik évében járt és nagy intelligenciájával 
minden szóra \ issza emlékezett a nevezetes 
találkozáson elmondottakra, sőt erről jegy­
zeteket is csinált. Mármost ezek az összes 
jegyzetek, a tavaly elhunyt Szalay Károly 
református költő, polihisztor és mű­
fordító kezébe kerüllek, aki ezeket Madách 
Aladártól kapta és élete végéig megőrizte. 
Sajnos, most nem tudom, hol vannak ezek 
a feljegyzések, mert úgy tudom, Szalav 
Károly már évekkel ezelőtt meghall 82 
éves korában, amikor leányát ment meg­
látogatni. Szalay Károly nekünk tanárunk 
volt a református gimnáziumban és nagyon 
szeretett bennünket, úgvannyira, hogy hol­
land összeköttetéseit is rendelkezésemre 
bocsátotta és legelső holland nyelven meg­
jelent munkámat ő adatta ki. Sokszor ült 
mellém az Otthon írói körben és meghitt 
beszélgetésekbe mélyed tünk. Egv ilven 
beszélgetés alkalmából került szóba az, 
hogy Madách az utolsó sorát a Tragédiának : 
„Mondottam, ember küzdj* és bízva bízzál ! 
oda írta-e, avagy a darab úgy végződött

I az a 'ég .' csak azt tudnám
feledni. Szalay azt mondotta: ,,Igen! vita 
volt efelett, de utólag ! Ezt majd meg­
mutatom magának !' A következő össze­
jövetelre elhozta Madách Aladár jcgvzc- 
teit, melyek 1862 augusztus 9-ikére, vagyis 
arra a nevezetes napra vonatkoztak, melvet 
Arany a Madách-kastélyban töltött. ‘ A 
következő részletekre emlékszem : „Cseszi- 
\ erői jöttek, ahol Károlv hát vámnál, apám 
testvéröccsénél töltöttek egy" napot. Ebéd 
után pipaszó melletl rátértek a Tragédiára* 
melyről Arany újra a legnagyobb elragad­
tat ássál nyilatkozott. Apám megköszönte
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fáradozásait, mire Arany szerényen vála­
szolta: „Én csak csiszolhattam ezt a gyé­
mánt ol de a gyémánt megvolt, az a te 
telkedben született meg !’’ Aztán később azt 
mondta Arany: „Szerencse, hogy az utolsó 
sor megvan benne az Ur nevével ,

— Igen ! — telelte apám, de Az ember 
irartédiáia be van fejezve akkor, mikor 
eljött a vég 1 És meg kell halnia 1 A költe­
ménynek tulajdonképpen ott van vége 1” 

•Xrany azt mondta : „Ott nem lehet vege, 
mert ilv zord végezettel nem lehet bezárni 
egv drámai költeményt. Nézd meg az összes 
görtragédiákat, mind nyitva vannak a 
végén, reménysugárral, jelezve azt, hogy a 
tragédia lezajlott, de az élet megy tovább 1 

X legtöbb érv, hogy az Ur nevét hallat­
nom kellett, mondta apám, egy kényes 
helyzet, még pedig az, hogy mi, Madáchok is 
tulajdonképpen protestáns család vagyunk, 
hisz csak nagyatyám tért át a katolikus 
hitre te meg kálvinista vagy I Us az Ur 
szava nélkül végezve be a tragédiát, kitehet- 
t ük volna magunkat, a klérus részéről erős 
támadásnak, hogy mi protestansvertmk ta-

m

gadjuk á túlvilá­
got ...”

Ez volt az a vita, 
illetőleg beszélgetés, 
amelyet Madách Ala­
dár jegyzett fel és 
amelyről úgylátszik 
némelyek tudtak, 
mert ebből fakadt 
aztán az a mende­
monda, hogy Madách 
úgy fejezte be Az em­
ber tragédiáját. Csak 
az a vég ! Csak azt. 
tudnám feledni ! Es 
az utolsó sort : „Mon­
dottam, ember küzdj 
és bízva bízzál !"
Ezt Arany utólag 
írta volna utána. Ez nem igaz, egyszerűen 
mese, de nem haj, mert ez is csak azt mu­
tatja, mennyire átment a nemzet leikébe 
Madách világraszóló műve, mert folyton 
vele foglalkoznak, mondatain tépelődnek, 
eredetét kutatják. lij- Hegedűs Sándor

Madách

Igazat csak a gyerek, meg bolond, 
meg tán a részeg költő aika mond.
Hidd el nekem! Hidd hát el most nekem 
hogy szívből lőtt ajkamra énekem.

Gyerek vagyok, ha rádnézek. Konok 
szememben kamasz könnyet hordozok. 
Bolondos, bús nótákra áll a szám, 

csak költő is most tettem igazán,

hogy könnytől, daltól, láztól mámoros 
versemmel lábaidhoz hullva most 
elmondhatom. — s most hinned kell nekem.

hogy szívből jött ajkamra énekem, 
hogy minden ríme hív szavakba reszket: 
hogy mondhatatlanui nagyon szeretlek!
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llolrios liá*asság»í akar élni?
Meg akarja "ismerni a boldog házasélet titkát « «^lad' lenni,
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mint amilyennek hazaséletét legszebb nn-lVct. melynek címe:művészete c. nagysikerű könyv szerzőjének uj müvei, ne) ^

A boldog házasság tudománya

lraMm, «"•..... .... * -•
a megjelenésre kerülő új műnek előlegez. nengő 50 fillér lesz. de Budapesten

A kb. 250 oldal terjedelmű, áron szálHkjuk mindazoknak, akik a kony-

..............................................

Tolnai Nyomdai MGI.ttat f.
Után /vételárat kW » «*"

Pontos lakcím (21 "Xmegrendelő olvasható aláírása

*9



*r

í

fyf%jt^U tAsnauf^

Irta: FENDRIK FERENC
Klári csak akkor áll velem szóba, ha nya­

kig van a bajban. Rendszerint el szokott adó­
sodra és megvág öt-tízpengős kölcsönök ere­
iéig, cukrászdái és egyéb homályos hátterű 
adósságai rendezésére, Intőkonferenciák előtt 
pedig megbíz, hogy érdeklődjem az iskolában 
tanulmányai előmenetele felől, ami annyit je­
leid. hogy latinból és algebrából megússza 
szóbeli figyelmeztetéssel, viszont nekem nyag­
gatnom kel! a szerkesztőt, hogy közölje az 
algebra tanár verseit. A magyar dolgozatait 
is velem Íratja. Telefonál, hogy megkapták a 
témát, például „A kuruckor nőalakjai“, de rá­
érek szombatra is megírni, majd felugrik 
érte, reméli, lesz likőr és krénies. És igénybe 
vesz a családjánál is, ki kell járnom ilyen és 
ilyen ruhát, kalapot, színházat, nyaralást. Ha 
szüksége van rám, megdicséri a legócskább 
nyakkendőmet, hajszálat keresgél a válla­
mon és kijelenti, hogy egyetlen rendes em­
ber vari a rokonságban, az pedig én vagyok. 
Ha azonban hetyke biztonsággal ül fejebub- 
ján a kalap, csak egy fölényes halló, öreg 
fiú jut számomra, amint eilibeg mellettem, 
nyomában három-négy nyurga, pattanásos 
gimnazistával.

Májusban leérettségizett, kegyesen fogadta 
a gratulációmat, függetlenül attól, hogy még 
most is dühöng a szerkesztő az algebra tanár 
egzotikus tárgyú regénye miatt. És még a 
hankettra sem hívott meg.

I adod. kivétel nélkül jópofa fiúk lesz­
nek és aztán te úgyis korán fekszel.

belém se nézett egész nyáron. Pénzt se 
kért és közbelépésein nélkül is kierőszakolta 
a balatoni nyaralást. De Keszthelyről várat­
lanul küldött egy képeslapot, hogy remekül 
mulat.

Augusztus vége felé találkoztam vele. Le 
volt sülve, olyan volt. mint egy cigány, csak 
a toga fehérlett, mint a kockacukor.

Kész hölgy vagy — mondtam neki.
Általában mindenre rájösz - rántotta 

el gúnyosan a száját. Ehhez alig két öv 
kellett.

He mikor egy délután, az első hűvös, 
őszies, szeptemberi délután beállított hozzám 
mar nagyon csendes volt. Odahúzta a keze­
met az arcához, hogy milyen hideg, hogy ki­
fújta a szél. Rögtön tudtam, hogy akar tőlem 
'. .talmit. De mielőtt kibökte volna, még vé- 
gigsimogatta a könyveimet, sorbarakta a pár­
nákat a díványon, ígért is egyet, selyemből

horgolja s hosszú rojtok lesznek rajta és át­
ölelte a kályhát.

— Olyan jóleső, meleg az otthonod. Még 
ez a kályha is tele van melegséggel, pedig 
be sincs fűtve. Boldog lesz az a nő, akit el­
veszel feleségül.

— Ha nem tévedek, te rettenetesen boldog­
talan vagy.

Dühösen villant a szeme.
— Azt nem érdemli egy nyomorult férfi se.
— Mi a bűnük?
Kiderüli, hogy nem írnak. Illetve egy bi­

zonyos Pista nem ír. Együtt voltak Keszthe­
lyen, úsztak, tenniszeztek, csónakáztak, tán­
coltak, fagylaltoztak, Pista őrülten szerelmes 
volt és most nem ir.

- Hogy beszéltétek meg a levelezést? — 
kérdeztem.

— Úgy, hogy rengeteget írunk. Először én 
írtam, mert ö még ott maradt. Két napon be­
iül telelt. Aztán megint rajtam volt a sor és 
arra is válaszolt. Igaz, egy nappal már ké­
sőbb, De azért rögtön írtam.

— Azt nem kellett volna.
— Miért? Annyi mindent akartam neki el­

mondani.
Igyekeztem olyan képet vágni, amilyet a 

bölcs, jóságos, enyhén kopaszodó bácsik al­
kalmaznak, mikor felvilágosítják kis unoka- 
húgukat a férfidolgokról.

--„Pista úr csak arról vett tudomást, hogy 
sürgős volt neked, hogy Írj. Mikor egyszer, 
elsőéves jogászkoromban, nekem is postafor­
dultával válaszolt az illető hölgy, szivarra 
gyújtottam és úgy olvastam fel a levelét a 
vieinének.

— Szóval az kel! nektek, hogy hazudjék az 
ember. Ha ma szeretnék írni, írjak a jövő héten.

— Úgy van. Mert elhízza magát a Pista. 
A vadászt is csak addig izgatja a vad, amíg 
tut. Ha már leterítette, szereti rátenni a lá­
bát.

Hogy még egy ilyen bölcsességet ne mond- 
Ittk, gyorsan likőrt vettem elő és találtam né­
hány rninyont is. Klári pillanatok alatt szá­
jába nyomta a minyonokat, majd összefog­
lalta az eseményeket.

— Végeredményben mindig válaszolt, de 
utóbb már képes volt öt napig is váratni. Ál- 
ótuiag őrült sok a dolga. És két nyomorult 
oldalon elintézett és akkora betűkkel, mint 
az öklöm. Most pedig már kilenc napja nem 
ír. Mondd, mit csináljak?

i
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„ Semmiesetre se azt, amit szeretnél. Nem j
utolsó minyon-borítékot simíthatta, ta­

lált benne egy morzsányi maradékot s kis 
habozás után kiemelte a nyelvével.

Azt hiszed... már vége? — nézett ram 
aggódó szemmel. Azért nem ír?

a szabóm javaslatára kiereszttettem két 
nadrágomat, hogy bővebb érvényesülési te­
hetőséget juttassak a gyomortájaknak és a 
borbélyom is megjegyezte ezekre az apró 
Iríjs/áiakra, amelyek egyre nagyobb számmal 
"jelennek meg a homlokom telelt, hogy nőm 
tetszik a nagyságos úr hajanak ■ mindezek 
, tények figyelmeztettek, hogy nem szabad 
egyéni érzelmeket kevernem az ügybe, de 
még egy rezignált sóhaj se csússzék ki, hogy 
milyen szerencsés az a csirkefogó.

Azt mondtad, nagy sportember a bará-
tunk. .. ,

Százhetvenet ugrik magasba.
. Képzeld el, hogy egy százhetvenes ma- 

masugró az asztalnál görnyed, es levelet ir­
kái' A levélírás női mesterség. Bizonyítja, 
hu-.'v a nők irodalmi működése ezen a te­
rűn és a szubjektivitásánál fogva hasonló mű­
fajban a naplóban a legjelentékenyebb. A 
férfi csak akkor ír, ha író, de arckor se leve­
lii, mert nem kap érte egy vasat se, es nem 
ugrik százhetvenet magasba.

Abba maradtunk, hogy Klári nem kérdezi 
meg Pista urat, hogy mi van vele, <~s l.a 
írna se válaszol neki lélekszakadva. Azt a 
kiszopogatott még egy kupa, nkort, es e - 
ment. Amint elment, egészen sötét lett, es 
esni kezdett az eső.

Egy hét se múlt el, s megint nalam volt. 
Pista még mindig hallgatott. I edig 0 “ 
bevallotta, — mégis írt neki. De csak egy 
lapot, és zsúpról, és aláíratta egy tucat no­
vai. Ebből láthatta, hogy nincs oda érte.

Mit csináljak most? — kérdezte^ letör­
te!!. Mellém ül! a divánra és a karomra tett

kezét. Ettől nem lettem okosabb, hanem 
atomi furcsa, távoli zizegést éreztem és szo­

katlan illatot, amit még soha, akkor se n 
íven közel szőkéllett hozzam a haja. bel is 

álltam és nagyokat lepve jurt< n , .
szobában. Ki kellett sütni valamit, “ugtudni. 
■niért is nem ír az a csirkefogó, de ug , hogy 

v hízelegjen a hiúságának az érdeklődés.
Nem vesztetek össze? •- fordultam

K Nenn Arról volt szó. hogy rövidesen 
lemegyünk hozzájuk.

Eszembe jutott egy ötlet, amire mostaná­
ban nem volt példa »nndnlod... Írsz neki. Azt Írod, hogy ügy gondo ou
hogy meg van sértődve, le UK1 * V 
jártál, autón, dudálni is akarta la hazuk 
dv. a társaságod igen emelkedett 1^ lg | 
volt és sürgettek: mondjuk, KccsKunar 
igyekeztetek szüretre. Pista 
ged az autóban és az.t Inszed, azért 
szik. azért nem Ír, mer. nem számai k, 
Persze, te sajnálod a dolgot, de ha Pista «I 
annyira a szivére veszi... hat azt i -

FIATALABBNAK 
AKAR LÁTSZANI ?

Fontos 
felfedezés

! VÉGET VET 
■A RÁNCOKNAK.

50 éves 
asszony 35- 
nek látszik.

A bőrsejtek újab­
ban gyártott érté- 

, kés kivonata ugyan­
azokat az elemeket tar­

talmazza, mint a fiatal 
és egészséges leányok bőre. 

A wieni egyetem egyik világ­
hírű professzora vonta ki ezt 
az anyagot fiatal állatok bő­
réből. E kivonat Biocel néven 
a rózsaszínű bőrtápláló 1 oka- 

lon krémben kerül forgalomba. Használja 
minden este lefekvés előtt. Alma idején fel­
szívódnak bőrébe a krém értékes elemei. Heg­
gel megállapíthatja, mennyivel tisztább, 
üdébb, bársonyosabb, fiatalabb a bőre. Nap­
pal használjon fehér, nem zsíros Tokaion 
krémet. Ezzel az. egyszerű kezeléssel evek­
kel fiatalabb látszatot kelthet es így majd 
gyönyörű arcbőrét sok fiatal leány “‘‘gye- 
heti." Visszakapja pénzét, ha az utasítás 
szerinti használat nem hozná meg a jog­
gal várható eredményt.

Kísér­
letezzék !

Klárit fellelkesítette az ötlet, rögtön neki
is ült a levélnek, azért is, hogy kéznél 
gyek kijavítani a helyesírási hib.ik.it.
"Erre aztán válaszolt Pista. Szó nélku Jnyúj­

totta át harmadnapra Klán a levelet Kíváncsi 
voltam, mit talált ki, miért nem irt.

„Kedves Klárika!
Elképzelheti a lelkiállapotomat. mikor. la­

tom Magát végigrobogni varosunkon... 
Ekkora csirkefogón az ember csak

"'a következő héten pedig megkérte Klán 
kezét. De nem levélben. Személyesen erkc 
zett. Mert írni azt nem u.

31
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A szi'j)Iteszel hazájában : Amerikában és 
Franciaországban a szakemberek állandóan 
kísérleteznek, hogy a kimerült nagyvárosi 
bort és arcvonásokat egy-egy estére széppé, 
nyugodtIA, harmonikussá, frisse varázsolják.

Ha kellő idő és pénz áll rendelkezésre, 
vagyis, ha minden nő hetenként legalább 
kétszer, háromszor rendszeresen járhat koz­
metikushoz, hogy arcát kezeltesse, a kérdés 
már nem is kérdés. Az esetben minden nő 

még a sok munka és nem fiatal kor elle­
nére is, — friss és üde. Sajnos, azonban a 
viszonyok, a munka és általában a mai élet 
tempója mellett erre csak kevés nőnek van 
lehetősége. De mert ennek ellenére is, nyil­
vános helyen, színházban, társaságban min­
den nő szeret és akar is szép és vonzó lenni, 
a szakembereknek kellett lehetőséget találni 
arra. hogy a nő már egy órai saját kezelés 
után és a legmegerőltetőbb munka ellenére 
is szép legyen.

1 aláltak is. Remek receptek vannak, 
amelyeknek segítségével mindért nő meg­
szerezheti magának az örömet, hogy társa­
ságban úgy jelenjen meg, mintha saját szép­
ségének ápolásán kívül semmi egvéb gondja 
nem volna.

Meg kell jegyezni, hogy ezek az úgyneve­
zett szépítő pakolások egyáltalán nem új 
találmányok. Már Kleopátra, Poppea és a 
többi hasonló szépség is használt mézből, 
rizslisztből és rózsavízből, meg húspépből és 
gyümölcsből készült szépítő pakolást, Medici 
Katalin keményítő maszkja pedig világhírű

Jmiái
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Aki megakarja előzni, hogy szeme nap- 
kiiVl'en az irodai vagy kézimunkától, esetleg 
, nem tökéletes levegőjű szobától vörös es 
fVu legyen, az készítsen két kis zsákocskát. 
Mse ItHia kamilla teával, áztassa /orró vízbe 
(s borogassa vele vagy tíz percig a szemét. Ha 
kihűlt 'természetesen mártsa a/ra jorro vízbe. 
F„ész napi munka vagy éjszakai álmatlan 
ság után ez az egyszerű szer tökéletesen 
remibehozza és frissé, csillogóvá teszi a 
szemet és tekintetet.

A reggeli meleg fürdő nem ajánlatos. Aki 
azonban nem tud reggeli fürdő nélkül élni, 
az reggel legfeljebb tust vegyen vagy egy 
egészen gvors langyos fürdőt. X reggeli meleg 
fürdő bágvaszt és ha nincs utána elég idő 
a lehűlésre, ágyat vet a meghűléseknek is. 
Fürödjünk inkább délután. vag> ha este 
me "vünk valahová, két órával az elmenes 
előtt A inig a fürdőkádban vagyunk, hasz 
múlhatjuk a következő szépítő maszkok vala 
melyikét. t

Kis keményítőből pár kanál tejjel készít 
sünk sűrű pépet és főzzük bele egy friss 
salátának az összevágott leveleit, vagy ha 
az nincs, egy reszelt almát. Hzt a pépét 
kenjük egv elvan ruhadarabra, amelyből 
a szemek és a száj helyét kivágtuk és melegen 
borítsuk az arcra. Föléje tegyünk meg flanel 
ruhát is. hogy minél tovább melegen marad 
ion Ha száradni kezd, ami tizenoí-luisz 
pere múlva történik, vegyük le és az arcot 
mossuk le langyos vízzel, utána pedig töröl­
jük át valami jó pórusösszehuzova! vagy 
alkohollal. Egész este frissek es szépek 
leszünk tóle. *

A túlzsíros bőr nagyon kellemetlen társa­
ságban. mert percenként mégsem lehet a 
pudriét elővenni és az arcot restaurálni. 
Hogv tehát ebből a szempontból az esten« 
nyugodt legyen, járjunk el a kővetkező­
képpen. Nagy pohár vízben addig főzzünk 

1 deka Hatanthia gyökeret, amíg egészén 
puha lesz. Akkor pnsszirop.uk meg cs kever 
jiik össze azonos mennyiségű sűrű keményít, 
péppel és az előbb ismertetett módszer sze­

nt tegyük az arcra. Hagyjuk rajta amis.

teljesen megszárad. Akkor vegyük le, az 
arcot alaposan töröljük meg és kezdjünk a 
kikészítéshez. *

Tökéletes a következő maszk is. Egy tojás 
fehérjét habbá verünk és beleteszünk annyi 
zablisztet, hogy sűrű palacsintát eszi "szerű 
masszát kapjunk. Ezt vastagon kenjük az 
arcra és hagyjuk rajta addig, míg megszárad. 
Akkor lemossuk és az arcot alkohol,a I at - 
töröljük. *

Nagyon egyszerű, de remek hatású a tíz 
forró és tíz hidegvizes borogatás is felváltva. 
Olyan frissek és szépek leszünk tőle. mint
nagv-nagv pihenések után.K * ltoz.zay Margit

NŐI SZEMMEL
Három ismert pest i színésznőről szol ez a kis 

mese. Mindegyik szeret sokat beszelni, de 
nem igen van türelmük egymás! kivárni. 
Tehát úgy oldották meg, ha az uccán men­
nek, mindig az beszél, aki a középén nuTA • 
Most is igv történt, de a jobboldali már 
nagyon unta. hogy a soros sokáig marad 
a középen, s állandóan belebeszélt. A köze­
pén lévő egyszerre csak megsértődön s a 
következő felkiáltással hagyta ott a «et 
meglepődött barátnőt: Kiváncsi vagvvk, 
középső nélkül, hogy fogtok boldogulni.

Alacsony, vékony csőn tu nők ■nemcsak 
akarnak hanem tudnak is soka fiatalok

íDéÜŐÚŐ

maradni. Nagyszerű dolgot figyeltünk meg 
p„v zsúron. 55 éves, erősen mólét t. ősz 
asszonyhoz kedves mosollyal közeledett egy 
kis filigrán hölgy, s kezel ««kólómmal 
köszöntötte amin senki sem ütközött 
meg Mikor a mellettünk ülő hölgyet meg­
kérdeztük. hogv hány eves az. aki ki/xt 
(•sókolomma! köszöni, mosolyogva mondta. 
5 de még dó nak sem látszik, s ezt alaposan 
id’is használja. Az hírlik most róla. hogy a 
legközelebbi asszonyzsuron mar a ne„\\ui 
éveseknek is Így Jog köszönni. No la n.
„aki mer. az nyer ■________ ______ ILj- _
~ Minden kérdésben szakértő, ha Tolnai
Yiiáglcxikonát áttanulmányozta.
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Irta: PAPP TAMÁS
Aloizia kisasszonyt mindenki ismerte ab­

ban a kisvárosban, ahol én felnőttem. Pici, 
törékeny alakjával, ráncos arcával olyan 
voll, mint egy aszaltszilva. Mimiig feltűnő, 
tullits kalapokat hordott s kétszer egv évben 
májas (y október hónapokban égszínkék 
színű ruhát viselt, még hetven éves korá­
ban is vallása tiszteletére. Egyáltalán maga 
\nli a megközelíthetetlenség. Szigorú elvek 
szerint clt s nem titkolta, hogy az új nem- 
zeilek elszomorító Icdérsége mélységesen fel­
háborítja. Sokáig idézték azt a mondását, 
amivel egyik kebeibarátnéja vasárnap dél- 
til.mi zsúrján, ahol csupa komoly, erkölcsös 
nndama szokott jelen lenni s ahol mindenki 
judott mindent a kisváros életéről, még azt 
is. ami meg se történt, pálcát tört az éppen 
szobán levő fiatalasszony viselkedése felett, 
aki azzal hívta ki e magas erkölcsi fórum 
rosszaknál, hogy egy hét alatt kétszer is 
Haza kísértetté magát ugyanazzal a gavallér­
ral a szagosmiséről,

Világos nappal, végig a Fő téren 1 
V magam szemével láttam ! — sipított, 
tuoska nem, akit még fiatal korában sem 
kiseit el soha senki s fehérre meszelt arca 
kipirult a felháborodástól.

Aloizia kisasszony nagy érdeklődéssel 
‘■ni- ;l l'irt énetet s nem titkolt örömmel 

az általános megbotránkozás kitörését, aztán 
mikor a vihar elült, jelentőségteljes komoly­
sággal megszólalt:
hm Anuak a személynek már az anyja is 
híres volt arról, hogy csalta az urát," csak 
ippen hat arra sem lehetett soha rábizonyí­
tani semmit ...

Aloizia kisasszony egyébként annak a fo­
gadalomnak köszönhette dallamos nevét,
' ' V édesapja tett első gyermeke születésé 
alkalmából. A kis jövevény Antal napján 
, iTíi1, n:‘Pvilagot s a boldog fiatal 
apu hálából, mert fiúval áldotta meg az {<, 
minden gyermekéi a-betüs névre keresltek 
riú A"ta!. tiszteletére. Így lett az első
kfívla u ' k’ r?videsen Amhrlls és Adalbert 

‘ ' • majd sorban érkeztek Anna és
Apollonia, Arvéd és András, hogy a sort 
mint legfiatalabb, Aloizia zárja le Persze' 
ö” f?k sok évvel ezelőtt történt, mert 
- oizu. kisasszony mar öreg volt akkor is,
inu ni S 7~iül kls8yerek, először megpilJan- 

1 talán, mert az idők folyamán meg-
Í4

, i.i.i... unouhi, uirnnrK

szoktam, hogy mindig egyformának lássam, 
lassanként az a meggyőződés gyökerezett 
meg bennem, hogy Aloizia kisasszony nem 
is volt fiatal soha . . .

Egy szép tavaszi délután Róza nénimmel 
sétáltam, mikor a főuccán, nagy csokor 
orgonával a kezében szembe jött velünk 
Aloizia kisasszony. A temetőbe igyekezett 
s barátságos mosollyal üdvözölte nagv- 
nénémet.

Bizony, bizony, múlik az idő — szólt 
Róza néném, mikor arrébb mentünk, 
szegény Aloizia is megöregszik lassan . ..

Megöregszik? kaptam fel a fejem 
hitetlenkedve. Nem is volt az fiatal soha 1

Róza néném elpirult, aztán szelíden meg­
csóválta a fejéi :

Hogy mondhatsz ilyet ? 1 Nagyon szép 
fiatal lány voll 1

De bennem már ficánkolt az ördög s nem 
tettem lakatot a számra :

Képzelem 1 Bizonyára nem győzte ki 
kosarazni a kérőket, akik ostromolták 1

Kagynéném most már komolyan meg voll 
sértve.

Nem értelek, fiam. Hogy beszélhetsz 
ilyen ioyagiatlanul egy magányos nőről ? 
Mindenkinek akad kérője, ha akarja ! Aló 
ízianak meg éppen kettő is volt, de úgy 
látszik, nem tudott választani...

•Mostmár kíváncsi lettem, kik is voltak 
Aloizia kisasszony udvarlói, de megkérdezni 
nem mertem azokat, akik felvilágosítást 
adhaitalx volna, mert ugyan melyikük is 
állt volna szóba ilyen kérdésről egy kamasz 
szál ?

Évek jöttek, évek mentek, már jóval az 
érettségi után, egy szép augusztusvégi délutá­
ni1 utolsó útjára kísértük Aloizia kisasszonyt. 
Utt volt a temetésen a fél város s a véletlen 
úgy hozta, hogy egymás mellé kerültünk 
az en kedves atyai barátommal, Viktor bácsi­
val. Mikor az ének utolsó akkordja is el­
hangzott s a gyászoló közönség oszladozni 
Kezdett, megkérdeztem, mit tud az Aloizia 
Kisasszony életéről. Igaz, hogy nagyon szép 
lanv volt s többször is férjhez mehetett 
volna ?
.. Viktor bácsi nem feleli mingyárt s csak 
jo tdo múlva kezdett beszélni:

Szép lány volt és nagy házat vittek, 
isten tudja, fiam, hol volt a hiba. Alapjában
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L, láthatta, azt hitték, magukra vannak. A 
‘ ‘inár azonban, tessék jól megfigyelni, min- 

sZót hallott, amit azok beszélnek. Azt 
mondta a kislány,

•Untán, tessék csak mondani, nagy­
mama, csakugyan olyan szép volt nagymama
eladólány korúban? ,

Sziíp iWolnárné kihúzta immár kissé hajlott 
derekát. Szeme pillantása a múltba merült 
és elkezdett álmot látni, amire asszonyok 
amUy is hajlamosak mindvégig egész életük­
ben. Így, ebben az állapotban beszélt a kis-
lányhoz: , . .

Meghiszem azt, édes unokám, hogy szép 
voltam. Olyan szép voltain én, tudod, hogy 
amikor napvilágnál kimentem az uccura, el­
homályosodott a nap az én szépségemtől, na 
meg éjszaka kitekintettem az ablakon, vilá­
gos lett akkor is, ha éppen felhők möge bújt 
a bőid, vagy ha éppen újhold adódott abban 
u időben. Nagyapád pedig, aki tíz házzal 
odább vizsgálta az éjszakát, meglátta ezt a 
világosságot és tudta, hogy az én szépségem 
forrása. Nem is tudott többet elaludni, mas-

nap megkérette a kezemet és így lett belő­
lem Szép Molnáráé .. .

Most hirtelen felrezzent álmodozásából 
Szép Mohiamé, mert egyszeriben megállt a 
malom. Ma pedig a malom őrlés közben meg­
áll: nagy oka van annak.

— János te, mi a baj? — hüledezett he a 
malom belseje felé Szép Mohiamé.

A molnár kilépett a világosra.
— No, nincs semmi komoly baj, mingyárt 

utánanézek és elindítom a malmot. De hát 
tudod, Kata Mária, énnekem megvan a ma­
gam műveltsége, iskolázott ember vagyok én 
és tudom, mi a gyermekmese. De hát ez .1 
szegény oskolázatlun malom itt végighall­
gatta ezt a gyönyörű történetet a te szép­
ségedről és a maga miíveletlenségében nem 
tudta, hogy mese, azt hitte, hogy hazugság. 
Még pedig akkora, hogy megállóit ijedtében. 
No, megyek és megindítom.

Bement a -molnár és a malom kisvártatva 
valóban megindult. De Szép Molnárnét soha 
többet nem lehetett rávenni arra. hogy va­
uiba is az elmúlt szépségéről hes/éljen . . .

A gyermekek könnyei
Wank az örömtől és boldogságtól, ha -gyesrikarácsonyra az rtt be­folynak az örömtől és boldogságtól, ha megveszi karácsonyra az itt ke­
pékben bemutatott mesekönyvek bármelyikét, Egy kötet ara -0 filler. Ha 
postán kívánja a könyv megküldését, a vételáron kívü ft ler pos adíj 
s előzetesen küldendő be. Az összeg bélyegben is beküldhető Ha Mái­

kén az újságárusnál vásárolja meg, ágy a 4 fillér postád* e marajk 
Egy megrendelő 2 kötetnél többet nem rendelhet Uánve te nem 
küldjük, mert a posta 75 fillért számít. A mesekonyvek kitűnő illusztrá­
ciókkal vannak tarkítva és ízléses, szép. színes kart önkötésbe kötve.

.. ... , ' («.Irno II »mii nílkllkf*

11. u Twain : Tamás úrfi kalandjai, 8 -10 éves 
gyermekek számára, 160 oldal terjedelmű.

Sí t : Gulliver utazásai, 8—10 éves gyerine- 
való, 250 oldal terjedelmű.

Grimm mesék (Piroska és a farkas,
Hófehérke. Jancsi és Juliska stb.) kedves 
meséket tartalmaz, 5 8 eves gyermekek
részére, 128 oldal terjedelmű.

keltnek való, 250 oldal 
Bük Twain : Huckleberry Finn kalandjai, 9—12

íves gyermekek részére, 248 oldal terjedeln . n„i,ánv ucca 12.
I F. , könyvek megrendelhetők Tolnai Világlapja könyvesboltjában, Budapest, VTI Dohány u, < „

mám

Münchhausen vidám kalandjai, 8--10 éves gyer­
mekek részére, 128 oldal terjedelmű.
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben! vála­
szokat nem árthatunk, még abban az esetben sem, 

ha válaszbélyeges tmriiékol kapunk. 
Kéziratokat, fényképeket uem őrziitik meg és 
semmi körülmények között sem küldünk vissza

Az I. K. (2.) A rádióbemondók arcképe már 
megjelent a Délibábban, a jelzett bemondónőé 
is. Mihelyt alkalom lesz, természetesen lekö­
zöljük újból a fényképét.

Cs. E. (4.) Ezt csak kozmetikus orvossal 
tudja megbeszélni. Nem hisszük, hogy sok 
ideig tartana.

Vadrózsabimbó. (6) 35 körül. — Nős, ter­
mészetes, hogy lesz. — Angolul.

Mostoha. (8.) Az ön kívánságát jogosnak 
találjuk. Semmiesetre sem szólíthatja önt néni­
nek a kisfia, hisz ön nem mostohája, hanem 
második anyja óhajt lenni. A Mami megszó­
lítás is ezt a célt szolgálja.

Igen, vagy nem? (10.) Semmi esetre se kér­
dezze meg tőle! Ennek önmagától kell jönni. 
Ha ő tényleg szereti magát, akkor úgyis nyi­
latkozni fog, egyszerűen azért, mert ellenáll­
hatatlanul ki fog kívánkozni a nyilatkozat. Ha 
pedig csak rokonszenvet érez maga iránt és 
semmi többet, akkor úgysem lehet öt provo­
kációval nyilatkozatra kényszeríteni.

Házasság, vagy színpad. (10.) Ha tőlünk 
kér tanácsot, mi habozás nélkül csak azt 
mondhatjuk, hogy: házasság. A színészi pá­
lya nagyon is bizonytalan. Ezer nehézséget 
kell leküzdeni még a legtehetségesebbeknek 
is. Már most olyan bizonyos, hogy maga 
olyan nagy tehetség? És ha igen, fog-e való­
ban érvényesülni. Ha vőlegénye ragaszkodik 
ahhoz, hogy maga ne menjen színpadra és 
maga valóban szereti a vőlegényét, akkor 
minél hamarabb menjen hozzá feleségül. A 
házasságban igazán megtalálhatja a boldog­
ságot. de a színpadon, alig hisszük.

Vidéki kislány (20.) 1. Célravezető egyedül 
a diatermiás eljárás, amellyel meglehetős rö­
vid idő alatt nyom nélkül, tényleg ki lehet 
irtani a szőrszálakat. 2. A túlsók és rend­
szertelen sportolás káros.

B. A. (32.) Nagyon helyes volt a megoldás. 
Elvégre uem lehet például jegyben járni 
evekig. Nem kell félni az élettől, elvégre is, 
ha mindketten keresnek, akkor meg fognak 
tudni élni. És ha majd csak az egyikük ke­
res. akkor legföljebb még szerényebb körül­
mények között kell éljenek.

Kilincs. (24.) Bár méltányoljuk nagyon azt 
a körülményt, amely a vers beküldésére 
késztette, sajnos, mégsem adhatunk helyet, 
mert versekkel hosszú időre el vagyunk 
látva. *

Emlékezés stb. (30.) Pár vers után még 
nem lehet valakinek a tehetségéről határozott 
véleményt mondani. A verseire még most 
csak azt lehet mondani, hogy ügyesek. De az

ügyes vers még nem üti meg a közlés mérté­
két. Egyelőre még sokat kell fejlődnie és ha 
a fejlődés megtörténik, akkor, mint ahogy 
most is tette, küldje be a versét bármelyik 
laphoz. Egyébként a közléshez nem kell pro­
tekció. Ha a vers nagyon jó és hely van rá 
akkor reménye lehet a közlésre.

B. János. (24.) Az illetőségi bizonyítványt 
a városházán adják ki, az állampolgársági bi­
zonyítványt pedig a belügyminisztériumban.

Fogadás. (14.) Megnyerte a fogadást, mert 
a művésznő valóban háromszor ment férjhez 
Nincs ebben semmi meglepő a színházi világ­
ban. Egyik legnagyobb prózai színésznőnk is 
háromszor ment férjhez. Sőt egyik neves 
vígjátéki színésznőnk is harmadszor van férj­
nél. Hol vannak azonban a pesti színésznők 
a hollywoodi filmszínésznőktől, akik kiizüi 
egyik-másik már négyszer-ötször is (érihez 
ment.

Kékmadár. (32.) A pesti színpadok majdnem 
mind fel vannak szerelve forgószínpaddal, 
De ahol nincs forgószínpad (Városi), ott is 
rendkívül gyorsan tudnak díszletezni, úgy­
hogy a díszletezési szünetek ma már egyál­
talán nem zavarhatják a közönséget.

Probléma. (20.) Hetenként kétszer mossa 
meg a haját kéntejszappannal, utána pedig 
kenje hajszesszel. A hajhullás normális ke­
retek között nem betegség, de mindenesetre 
szakszerű ápolással elejét kell venni a fej­
bőr esetleges megbetegedésének.

Színinövendék. (38.) A Színművészeti Aka­
démiába már nem lehet beiratkozni, még 
még, abban az esetben sem, ha valóban hitelt 
érdemlő módon igazolja, hogy betegsége miatt 
nem tudott kellő időben jelentkezni, T. i. az 
Akadémia nyilván arra az álláspontra fog 
helyezkedni, hogy egy évig még várhat, az 
iskola rendjét pedig nem lehet megbontani. 
Viszont nem tartjuk kizártnak, hogy az Egye­
sületi iskola, amely szintén hivatalos, de nem 
állami intézmény, a méltánylandó körülmé­
nyekre való tekintettel kivételt tesz. Hiszen 
az elmulasztott tananyagot még pótolni 
tudja.

Operaénekes. (46.) Az opera-staggione meg­
szervezésének híre nem kacsa, a terv erre 
vonatkozólag már régen készen van, de még 
egyelőre^ sok minden akadályt kel! leküzdeni. 
Valószínű, hogy mégis rövidesen megvalú- 
sul. inert a Kamara elnöke kilátásba helyezte 
mielőbbi megvalósulását, A Színészkamará­
nál kell érdeklődnie az esetleges szerződés 
körülményeiről.

Előfizetési úrnk :
’/« évre 1 pengő 80 fillér, ’/, évre .'1 pengő 60 fillér

Felelős szerkesztő: BIBŐ LAJOS 
Felelős kiadó : I'AIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MC INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT HT.

Budapest, VII, Dohány uccu 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal teleíónszámal:

1-t—23—39 és H—23 -50
, xn u ti vii Ak '/tiVv -i:tÍ) hozzátartozója kapta meg eddig
n/KGEt" V* P,1,1 l K. h- rf'?X - A{- hLOHZRTÉSSKL KAPCSOLATOS BIZTOSÍTÁSI OSZ- fén'vkénfó véDdeL-m zíl,néll®£ hatósági korlátozása folytán, az újabb kifizetésekről a 

tény képfelvételeket es az előfrzetok névsorát, helyszűke miatt nem közölhetjük.
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A Délibáb Qumora
I KIU fis FELESÉG 

VIDÉKEN
Nézd, szivem azt a té­

liénél, milyen szomorúan 
néz bele a világba.

Biztosan ez az, ame­
lyiktől mindig azt a savanyít 
tejet kálijuk.

ELÉGTÉTEL
t’ram ön rálépett a 

feleségem lábára. Meg­
tételt' kérek !

Olt kérem parancsol­
jon. Ott ül szemben az én 
feleségem — inéit áztassák, 
lépjen most ön az ó lábára.

fokozás
Képzeld cl milyen re 

nie.s lehet, hu ci zsiráf nak 
torokgyulladása wm.

.1: semmi. <le. képzeld 
azt el. ha a százlábúnak fájás 
tyúkszemed vannak.

\ RENDEZŐ KIÜTIK U\
Kérem, művész úr. 

több életet tessék lieleviiml 
n haldoklási jelenetbe.

Vgyx fii)\fii.
Kérem doktor úr, 

mibe kerül önnél egy egy­
szerű kérdés.

I ermészet estin semmi-

IT.Y FALOK
— Mondd kis szivem, 

tudod mi a különbség a villa­
mos és a taxi közi?

—• Nem drágám.
— Akkor villamoson me­

gyünk.

SZ1VTKLKX GYEREKEK

mm
l’lslikém ne menj ma 

futballozni, rém nehéz a 
számtan feladatod igazán 
se||íIlletnél az apádnak.

MillfiZ IDŐK
— Mondtam a feleségem­

nek. hogy most össze kell 
húznia magát. mit gon­
dolsz mit csinált !
_?

- Vett egy új fűzőt öt­
ven pengőért.

NÉ VÁGJ X SZ.VX UtA 
- .Nos, hogy vagy öre­

gem mint fiatal házaséra 
bér ?

— fisak most tudom, 
mióta megnősültem, hogy 
mi a boldogság, barátom...

— Igazán, szívből gratu­
lálok !

- Az igazi boldogság, 
barátom, a legényélet.

AZ AJÁNDÉK
— Valami tarlós anyag­

ból készült vázákat szerelnék 
venni, azok ugyanis, akik­
nek ajándékba ris:e.m — nem 
élnek boldog házaséletet.

II Xrátnők egymás
KÖZT

— Mondd vsak nem tűni 
fel neked, hogy a Mancit 
nem látni egy bálon sem ?

— Hát persze, hogy nem 
jár bálba, az orvos meg- 
tíltotla neki a sok ülést.

BARÁTI KRITIKA
— Láttad a Zsiga meny 

asszonyát V Azt hiszem, 
hogy Zsigához, egy kiesi! 
túl alacsony.

Légy egészen nyu­
godt, majd a fejére nő.

MŰKERESKEDŐNÉL
be. ..

??
Csak a feleletet szá­

mi lom fel önnek.
EZEK \Z XSS/.nWOK

Mondd Borbála, nem 
tudod hova tettem a pipá­
mat '?

Nem.
— Látod, ilyen szörnyű 

feledékeny népség vagytok 
li asszonyok.

NEMES X KRSENY
Mi az Pityu egyedül 

mész az iskolába? Hol van a 
kis húgod.

Ueteg.
Mi baja van.

Tegnap látszottunk, 
hogy ki ind gyorsabban le- 
julni a második emeletről 
és n nya l. . .

FENYEGETÉS 
__ Kedves Mancika, éj­

jel nappal csak magáról ál 
inodoni ...

Nézze, Xladar, most 
„lég nem bánom, legye, 
„mit jólesik de esküvő 
„tán maga éjjel nappal dől 
„ózni fog, drágám 1

finom vendéglő
Hallja pincér, ez a 

rost éh os ezért a borsos 
űrért hallatlanul pici.

, Csodálkozni fog nagy­
ságos uram. hogy mennyi 
idcigV'l lehel raji a rágódni.

Valódi ez a Hubens
kép?

Mi az, hogy valódi? Hu 
akar ja akár három évi írás­
beli jótállást is adhatok.
CSALÁDI PERPATVAR

Addig nem jövök elő. 
miiig he nem látod, hogy 
én vagyok az úr a háznál -



KERESZTREJTVÉNY
-\ nifyíojiíík közöli minden bélen nyakkendőket, piíderkompuktokut, 
szalvéta lati ókat, levelezői» palbumoknt és értékes könyv,! ti tahitiikul oszt 
Mey fejtési határidő nov. 30. Minden borítékra ráírandó: ltejtvéiiyini

Vízszintes sorok : 
1. Magyar népdal. 
13. Művész-artis­
ta. M. Fszpvnmtó. 
rövidítése. Iá. 
izom kötő. 10. Ván­
dor szerencsejáté­
kos. délig \ ümöles- 
árus. IS. Vágó esz­
köz. 20. Korzó vé­
ge. 21. Disznó 
latinul. 22. Házi­
állat. 23. Okos. 25. 
Kettő római
számmal. 26. I.átó- 
szerv. 28. Fiatal 

szi n mű­
it t. Féién- 
meghat va 
ipari nö- 

Forma. 
37. Sóhaj. 

38. Frnneia névelő. 
10. Hő. 41. Krétai 
hegy, ahol a mon­
da szerint Zeus

magyar 
vésznő. 
ken, 
szól. 32 
vénv. 3

Beküldendő sorok : vízszintes

seg ismert idegen szóval. 16. Hitka i dórinII 
18. Vj amerikai filmsztár (zárt betű ; ; neve.

I«. 2«. JO füjuiőlefles I és |

őlejjes sorok : 1. Művelésre alkalmatlan 
nert sok benne a szénsavas nátrium, 
sikus. 3. Jó magam. t. Lószin. 5. Keres- 

kifejezés. 6. Fapagájnév. 7. Bagoly, 
dlitasi eszközök (felesleges ékezet telt. 
cséplésnél visszamaradt törmelék. 10. 
német prepozíció. 11...............vet íon-V issza

V múlt számban közölt rejtvén > helyes 35. Stvn. 37 1-amé. 3.S. ölel
megfejtése

tízszintes sorok: I, Ez a via ke 
i verenda. I 1. l.el. 15. Inall. Ki. Klr 

Sete. 2d. tCbailó. 21. Kk. 22. Zsá 
1,1 '-}■ V.súr. 28. Trapé

■ lahak. 33. l-.se. 31. Mrs. 31',. kW 
• Azl*';. II- Tarai. 12. f'k. 13. ,lö\
"rre. I,. Akadály nélkül 
t'ÜHIlülei,es sorok: I. Erisz almája.
•r/mk. 3. Avatas. 1. Vele. 5. lírt. 
lab«:. X. J-.dda. 0. Zander. 111. El. | ], Terelés
■ :l ^e*ekkel. 17. Iértő. 20. Kt. 23 fmk 

Eped. 2/. I t. 28. T. K. 31. Betel. 32 Anmv

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miu11 vsak a jotalmnzirtlak teljes 

111 vet es a helység kezdőbetűjét közöljük. A mull 
számban közöli keresztrejtvény helves megfej- 

V1 W>z,ul ,x:lsils •'••nő. Kp., Opalkó János. Kp.. 
\ "!r<xn." Nyakkendőt ; Józsii Klári, Kp.,

.izik Jenőin-, Bp., Kiss lmréné, púderkom- 
paklot Nagy István, Bp., Forenczv József, F., 
Knrtyak Imre, Sz., levelezőlap-albumot ; Biró 
i'iagda, Bp., .Szalontat László, K., könvvju lábnál
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